
 

 

15.05.2020. godine 

 
     Napomena: Radni spisak je smernica za lakše povezivanje poreskih  propisa sa Nomenklaturom CT  i podložan je  usklađivanju 

 

SPISAK DOBARA KOJA SE PREMA ČLANU 23. ZAKONA O POREZU NA DODATU VREDNOST 

OPOREZUJU POSEBNOM PORESKOM STOPOM OD 10% RAZVRSTANIH PO NOMENKLATURI 

CARINSKE TARIFE 

“*”  – измена 

 

Tarifni broj Tarifna oznaka Naimenovanje 

1 2 3 

   

  ŽIVA  STOKA  

   

01.01   Konji: 

   

 0101 21 00 00 - - čiste rase za priplod 

 0101 29 - - ostalo: 

 0101 29 10 00 - - - za klanje 

 0101 29 90 00 - - - ostalo 

   

01.02  Žive životinje, vrste goveda 

   

01.03  Svinje, žive 

   

01.04  Ovce i koze, žive 

   

01.05  Živina domaća, živa (kokoške vrste Gallus domesticus, patke, guske, ćurke i biserke) 

   

01.06  Ostale životinje, žive 

  - Sisari: 

 0106 14 - - kunići i zečevi: 

 0106 14 10 00 - - - domaći kunići 

- Insekti: 

 0106 41 00 00 - - pčele 

   

   

  SVEŽE, RASHLAĐENO I SMRZNUTO MESO UKLJUČUJUĆI I 

IZNUTRICE I DRUGE KLANIČNE PROIZVODE 

   

02.01  Meso goveđe, sveže ili rashlađeno 

    

02.02  Meso, goveđe, smrznuto 

   

02.03  Meso svinjsko, sveže, rashlađeno ili smrznuto 

   

02.04  Meso ovčje ili kozje, sveže, rashlađeno ili smrznuto 

   

02.05  Meso konjsko, magareće ili od mula i mazgi, sveže, rashlađeno ili srmznuto 

   

02.06  Drugi klanični proizvodi od goveđeg, svinjskog, ovčjeg, kozjeg, konjskog i magarećeg mesa ili 

mesa od mula i mazgi, upotrebljivi za jelo, sveži, rashlađeni ili smrznuti 
   

02.07    Meso i jestivi otpaci od živine iz tar.  br  0105, sveži, rashlađeni ili smrznuti 

   

02.08    Ostalo meso i jestivi mesni drugi klanični proizvodi, sveži, rashlađeni ili smrznuti 

 0208 10 - Od kunića i zečeva: 
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 0208 10 10 00 - - od domaćih kunića 

   

  JESTIVE MASNOĆE ŽIVOTINJSKOG POREKLA  

   

02.09    

 

 

0209 10 

Svinjska masnoća bez mesne krtine i živinsko salo, neistopljeni niti ekstrahovani na bilo koji 

način, sveži, rashlađeni, smrznuti 

- Od svinje: 

   - - potkožna svinjska masnoća: 

 0209 10 11 00 - - - sveža, rashlađena, smrznuta, soljena ili u salamuri 

  Ex. 

01- sveža, rashlađena, smrznuta, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

03- sveža, rashlađena, smrznuta, osim EU 

 0209 10 90 00 - - Svinjska masnoća, osim one iz tar.  podbroja  0209 10 11 00 ili 0209 10 19  

  Ex. 

01- sveža, rashlađena, smrznuta 

 0209 90 00 00 - Ostalo 

Ex.  

01- živinsko salo  
   

  SVEŽA, RASHLAĐENA I SMRZNUTA RIBA 

   

03.01  Ribe, žive: 

   - Ostale ribe, žive:  

 0301 91 - - pastrmke (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i Oncorhynchus chrysogaster): 

  0301 91 10 00 - - - vrste Oncorhynchus apache i Oncorhynchus chrysogaster 

 0301 91 90 00 - - - ostale 

 

 

0301 92 

0301 92 10 00    

0301 92 30 00          

- - jegulje (Anguilla spp ) 

- - - dužine manje od 12 cm 

- - - dužine 12 cm, ali ne preko 20 cm 

 

 

 

 

0301 92 90 00 

0301 93 00 00 

 

 

0301 94 

- - - dužine 20 cm i veće 

- - šaran (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,  
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, 

Catla catla, Labeo spp, Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, 

Megalobrama spp.) 
- - atlanska i pacifička tuna plavoperka  (Thunnus thynnus, Thunnus 

orientalis): 
 

 

0301 94 10 00 

0301 94 90 00 

- - - atlanska tuna plavoperka (Thunnus thynnus) 

- - - pacifička tuna plavoperka (Thunnus orientalis) 

 0301 95 00 00  - - tuna južnih mora (Thunnus maccoyii) 

  0301 99 - - ostale: 

   - - - slatkovodne ribe: 

  0301 99 11 00 - - - - lososi pacifički (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus  
rhodurus), lososi atlantski (Salmo salar) i lososi dunavski (mladica) (Hucho hucho) 

 0301 99 17 - - - - ostale: 

 0301 99 17 10 - - - - - šaran, ostali 

 0301 99 17 90 - - - - - ostale 

 0301 99 85 00 - - - ostale 

 

   

03.02  Ribe, sveže ili rashlađene, osim ribljih fileta i ostalog ribljeg mesa iz tar.  broja 0304 

   

03.03  Riba, smrznuta, osim ribljih fileta i ostalog ribljeg mesa iz tar.  broja 0304 

   

03.04    Riblji fileti i ostalo riblje meso (nemleveno ili mleveno), sveže, rashlađeno ili 

smrznuto: 
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  MLEKO/MLEČNI PROIZVODI 

   

04.01     Mleko, nekoncentrovano i bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

  0401 10 - Sa sadržajem masnoće ne preko 1% po masi: 

  0401 10 10 00 - - u ambalaži neto-zapremine ne preko 2 l 

  0401 10 90 00 - - ostalo 

  0401 20 - Sa sadržajem masnoće preko 1% ali ne preko 6% po masi: 

   - - ne preko 3%: 

  0401 20 11 00 - - - u ambalaži neto-zapremine ne preko 2 l 

  0401 20 19 00 - - - ostalo 

   - - preko 3%: 

  0401 20 91 00 - - - u ambalaži neto-zapremine ne preko 2 l 

  0401 20 99 00 - - - ostalo 

 0401 40      - Sa sadržajem masnoće preko 6%, ali ne preko 10% po masi: 

    

  0401 40 10 00 - - u ambalaži neto-zapremine ne preko  2 l 

  

 

 

 

0401 40 90 00 

0401 50 

 

0401 50 11 00  

- -  ostalo 

- Sa sadržajem masnoće preko 10%, po masi: 

- - ne preko 21%: 

- - - u ambalaži neto - zapremine ne preko 2 l 

Ex. 

01 – mleko, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

02 – mleko, osim za zemlje uvoza i porekla iz EU  

 0401 50 19 00 - - - ostalo 

Ex. 

01 – mleko, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

02 – mleko, osim za zemlje uvoza i porekla iz EU 

73 - mleko, za uvoz uz CH11F preferencijal (zemlja porekla CH/LI) 

04.02    Mleko, koncentrovano ili sa dodatkom šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

  0402 10 - U prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima, sa sadržajem masnoće ne preko       1, 5% po 

masi: 

   - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

  0402 10 11 00 - - - u ambalaži neto-mase ne preko  2, 5 kg 

  0402 10 19 00 - - - ostalo 

   - - ostalo: 

  0402 10 91 00 - - - u ambalaži neto-mase ne preko 2, 5 kg 

  0402 10 99 00 - - - ostalo 

   - U prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima, sa sadržajem masnoće preko 1, 5% po masi: 

  0402 21       - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje 

   - - - sa sadržajem masnoće ne preko 27% po masi: 

  0402 21 11 00 - - - - u ambalaži neto-mase ne preko 2,5 kg 

Ex. 

01 – mleko, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

03 – mleko, za zemlje uvoza i porekla osim EU/CH/LI 

73 – mleko, uvoz uz preferencijal CH11F (zemlja porekla CH/LI) 
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0402 21 18 00 - - - - ostalo: 

Ex.  

01 – mleko, osim za zemlјe uvoza i porekla iz EU/CH/Li, mleko, osim za potrebe 

konditorske industrije, za proizvodnju sladoleda ili za proizvodnju gotovih proizvoda 

pogodnih za bebe i malu decu iz tar. br. 1901 i 2104 

02 – mleko, osim za zemlјe uvoza i porekla iz EU/CH/Li, za konditorsku industriju 

04 – mleko, osim za zemlјe uvoza i porekla iz EU/CH/Li, za proizvodnju sladoleda 

06 – mleko, osim za zemlјe uvoza i porekla iz EU/CH/Li, za proizvodnju gotovih 

proizvoda pogodnih za bebe i malu decu iz tar. br. 1901 i 2104 

51 - mleko, sa sadržajem masnoće ne preko 11% po masi, za zemlje uvoza i porekla iz 

EU (EU03G ili EU12K), za proizvodnju sladoleda 

53 - mleko, sa sadržajem masnoće  preko 11% po masi,ali ne preko 27% po masi, za 

zemlje uvoza i porekla iz EU (EU03G ili EU12K), za proizvodnju sladoleda 

55 - mleko, sa sadržajem masnoće ne preko 11% po masi, za zemlje uvoza i porekla iz 

EU (EU03G ili EU12K), za proizvodnju gotovih proizvoda pogodnih za bebe i malu 

decu iz tar.br. 1901 i 2104 

57 - mleko, sa sadržajem masnoće  preko 11% po masi,ali ne preko 27% po masi, za 

zemlje uvoza i porekla iz EU (EU03G ili EU12K), za proizvodnju gotovih proizvoda 

pogodnih za bebe i malu decu iz tar.br. 1901 i 2104 

61 – mleko, sa sadržajem masnoće ne preko 11% po masi, za 

zemlje uvoza i porekla iz EU (EU03G ili EU12K), osim za potrebe 

konditorske industrije, za proizvodnju sladoleda, ili za 

proizvodnju gotovih proizvoda za bebe i malu decu iz tar. br. 1901 

i 2104  

63 - mleko, sa sadržajem masnoće preko 11% po masi, ali ne preko 

27% po masi, za zemlje uvoza i porekla iz EU (EU03G ili EU12K), 

osim za potrebe konditorske industrije, za proizvodnju sladoleda, 

ili za proizvodnju gotovih proizvoda za bebe i malu decu iz tar. br. 

1901 i 2104   

65 - mleko, sa sadržajem masnoće ne preko 11% po masi,  za 

zemlje uvoza i porekla iz EU (EU03G ili EU12K),  za potrebe 

konditorske industrije 

67 - mleko, sa sadržajem masnoće  preko 11% po masi, ali ne 

preko 27% po masi, za zemlje uvoza i porekla iz EU (EU03G ili 

EU12K),  za potrebe konditorske industrije 

72 - mleko, za uvoz uz CH11F preferencijal (zemlјa porekla 

CH/LI), osim za potrebe konditorske industrije, za proizvodnju 

sladoleda i za proizvodnju gotovih proizvoda pogodnih za bebe i 

malu decu iz tar. br. 1901 i 2104 

74 – mleko, za uvoz uz CH11F preferencijal (zemlјa porekla 

CH/LI), mleko, za proizvodnju sladoleda 

76 – mleko, za uvoz uz CH11F preferencijal (zemlјa porekla 

CH/LI), za proizvodnju gotovih proizvoda pogodnih za bebe i 

malu decu iz tar. br. 1901 i 2104 

78 – mleko, za uvoz uz CH11F preferencijal (zemlјa porekla 

CH/LI), za konditorsku industriju 

    

 0402 21 91 00 - - - - u ambalaži neto – mase ne preko 2,5 kg 

Ex. 

01 – mleko, uvoz i poreklo iz EU 

03 – mleko, uvoz i poreklo, osim EU/CH/LI 

73 - mleko, uvoz uz preferencijal CH11F (zemlja porekla CH/LI) 
 0402 21 99 00 - - - - ostalo 

Ex. 

01 – mleko, uvoz i poreklo iz EU 

03 – mleko, uvoz i poreklo, osim EU/CH/LI 

73 - mleko, uvoz uz preferencijal CH11F (zemlja porekla CH/LI) 
 0402 29       - - ostalo: 

   - - - sa sadržajem masnoće ne preko 27% po masi: 
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  0402 29 11 00 - - - - specijalno mleko za odojčad, hermetički zatvoreno čija neto masa ne prelazi 500 g, sa 

sadržajem masnoće preko 10% po masi 

   - - - - ostalo: 

  0402 29 15 00 - - - - - u ambalaži neto-mase ne preko  2,5 kg 

Ex. 

01 – mleko 
  0402 29 19 00 - - - - - ostalo 

Ex. 

01 – mleko 
   - - - sa sadržajem masnoće preko 27% po masi: 

  0402 29 91 00 - - - - u ambalaži neto-mase ne preko 2,5 kg 

Ex. 

01 – mleko 
  0402 29 99 00 - - - - ostalo 

  Ex. 

01 – mleko 
   - Ostalo: 

  0402 91       - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

 0402 91 10 00 - - - sa sadržajem masnoće ne preko 8% po masi 

Ex. 

01 – mleko, uvoz i poreklo iz EU 

03 – mleko, uvoz i poreklo osim EU/CH/LI 

73 - mleko, uvoz uz preferencijal CH11F (zemlja porekla CH/LI) 
  0402 91 30 00 - - - sa sadržajem masnoće preko 8%  ali ne preko 10% po masi 

Ex. 

01 – mleko, uvoz i poreklo iz EU 

03 – mleko, uvoz i poreklo osim EU/CH/LI 

73 - mleko, uvoz uz preferencijal CH11F (zemlja porekla CH/LI) 
   - - - sa sadržajem masnoće preko 10% ali ne preko  45% po masi: 

  0402 91 51 00 - - - - u ambalaži neto-mase ne preko 2,5 kg 

Ex. 

01 – mleko 
  0402 91 59 00 - - - - ostalo 

Ex. 

01 – mleko, uvoz i poreklo iz EU 

03 – mleko, uvoz i poreklo, osim EU/CH/LI 

73 - mleko, uvoz uz preferencijal CH11F (zemlja porekla CH/LI) 
  0402 99       - - ostalo: 

  0402 99 10 00 - - - sa sadržajem masnoće ne preko 9, 5% po masi 

Ex. 

01 – mleko 
   - - - sa sadržajem masnoće preko 9, 5% ali ne preko 45% po masi: 

  0402 99 31 00 - - - - u ambalaži neto-mase ne preko 2,5 kg 

  Ex. 

01 – mleko 
  0402 99 39 00 - - - - ostalo 

Ex. 

01 – mleko, uvoz i poreklo iz EU 

03 – mleko, uvoz i poreklo, osim EU/CH/LI 

73 - mleko, uvoz uz preferencijal CH11F (zemlja porekla CH/LI) 
   

 04.03  Kiselo mleko, jogurt, kefir i ostalo fermentisano ili zakiseljeno mleko, 

koncentrovani ili nekoncentrovani sa dodatkom šećera ili drugih  

materija za zaslađivanje, aromatizovani ili sa dodatim voćem, jezgrastim voćem 

ili kakaaom: 
  0403 10       - Jogurt: 

    - - nearomatizovan, bez dodataka voća, uključujući jezgrasto voće, ili kakaao: 

  - - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje, sa sadržajem masnoće po masi: 
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  0403 10 11 00 - - - - ne preko  3% 

 0403 10 13 00 - - - - preko 3% ali ne preko 6% 

  0403 10 19 00 - - - - preko 6% 

  - - - ostali, sa sadržajem masnoće po masi: 

 0403 10 31 00 - - - - ne preko 3% 

 0403 10 33 00 - - - - preko 3% ali ne preko 6% 

 0403 10 39 00 - - - - preko 6% 

  - - aromatizovan ili sa dodatkom voća, uključujući jezgrasto voće, ili kakaao: 

  - - - u prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima, sa sadržajem mlečne masnoće po 

masi: 

 0403 10 51 00 - - - - ne preko 1,5% 

 0403 10 53 00 - - - - preko 1,5% ali ne preko 27% 

 0403 10 59 00 - - - - preko 27% 

  - - - ostali, sa sadržajem mlečne masnoće po masi: 

 0403 10 91 00 - - - - ne preko  3% 

 0403 10 93 00 - - - - preko 3% ali ne preko 6% 

 0403 10 99 00 - - - - preko 6% 

 0403 90 - Ostalo: 

  - - nearomatizovano i bez dodatka voća, uključujući jezgrasto voće, ili kakaao: 

  - - - u prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima: 

  - - - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje, sa sadržajem masnoće po 

masi: 

 0403 90 11 00 - - - - - ne preko 1,5% 

Ex. 

01 – fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake 

 
 0403 90 13 00 - - - - - preko 1,5% ali ne preko 27% 

Ex. 

01– fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake 
 0403 90 19 00 - - - - - preko 27% 

Ex. 

01– fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake 
  - - - - ostalo, sa sadržajem masnoće po masi: 

 0403 90 31 00 - - - - - ne preko 1,5% 

Ex. 

01– fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake  
 0403 90 33 00 - - - - - preko 1,5% ali ne preko 27% 

  Ex. 

01– fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake 
 0403 90 39 00 - - - - - preko 27% 

  Ex. 

01– fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake  
  - - - ostalo: 

  - - - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje, sa sadržajem masnoće po 

masi: 

 0403 90 51 00 - - - - - ne preko 3% 

  Ex. 

01 – fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake, za zemlje uvoza i 

porekla iz EU 

02 – fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake, osim za zemlje 

uvoza i porekla iz EU 
 0403 90 53 00 - - - - - preko 3%, ali ne preko 6% 

  Ex. 

01 – fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake, za zemlje uvoza i 

porekla iz EU 

02 – fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake, osim za zemlje 

uvoza i porekla iz EU 

 0403 90 59 00 - - - - - preko 6% 
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  Ex. 

01 – fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake, za zemlje uvoza i 

porekla iz EU 

02 – fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake, osim za zemlje 

uvoza i porekla iz EU 
  - - - - ostalo, sa sadržajem masnoće po masi: 

 0403 90 61 00 - - - - - ne preko 3% 

  Ex. 

01– fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake  

 0403 90 63 00 - - - - - preko 3%, ali ne preko 6% 

  Ex. 

01– fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake  
 0403 90 69 00 - - - - - preko 6% 

  Ex. 

01– fermentisani proizvodi od mleka, osim fermentisane pavlake  
   

  SVEŽA  JAJA  

   

04.07         Živinska i ptičja jaja, u ljusci, sveža 

  - Oplođena jaja za inkubaciju: 

   

 0407 11 00 00 

0407 19 

- - od kokošaka vrste Gallus domesticus 

- - ostala: 

- - - od živine, osim od kokošaka vrste Gallus domesticus 

 0407 19 11 00 - - - - od ćuraka ili gusaka 

 0407 19 19 00 - - - - ostala 

 0407 19 90 00 - - - ostala 

  - Ostala sveža jaja: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0407 21 00 00        

 

 

 

0407 29 

0407 29 10 00 

 

 

 

0407 29 90 00 

- - od kokošaka vrste Gallus domesticus 

Ex. 

01-konzumna, uvoz i poreklo iz EU 

02-konzumna, uvoz i poreklo osim EU 

- - - ostala 

- - - od živine, osim od kokošaka vrste Gallus domesticus 

Ex. 

01-konzumna, uvoz i poreklo iz EU 

02-konzumna, uvoz i poreklo osim EU 

- - - ostala 

Ex.    

02-konzumna 

 

 

  PRIRODNI MED  

   

04.09 0409 00 00 00 Med prirodni 

   

 

  SVEŽE, RASHLAĐENO I SMRZNUTO MESO UKLJUČUJUĆI I IZNUTRICEI 

DRUGE KLANIČNE PROIZVODE / SEME ZA REPRODUKCIJU ŽIVOTINJA 

   

05.04  0504 00 00 00 Creva, bešike i želuci od životinja (osim od riba), celi ili u komadima, sveži,  

rashlađeni, smrznuti, usoljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni 

  Ex. 

01- jestivi: sveži, rashlađeni, smrznuti 

   

05.11   Proizvodi životinjskog porekla nepomenuti niti obuhvaćeni na drugom mestu; mrtve 

životinje iz Glava 1  i 3 , neupotrebljive za ljudsku ishranu: 

 0511 10 00 00 - Sperma bikova 

  - Ostalo: 



 

 

Tarifni broj Tarifna oznaka Naimenovanje 

1 2 3 

 0511 99 - - ostalo: 

 0511 99 85 00 - - - ostalo 

  Ex. 

01 – seme za reprodukciju životinja 
   

  SADNI  MATERIJAL 
   

06.01    Lukovice, gomolji, gomoljasto korenje, koreni, izdanci i rizomi za 

sadnju: 

  0601 10 - Lukovice, gomolji, gomoljasto korenje, izdanci korena i rizomi, za sadnju: 

 0601 10 10 00 - - zumbuli 

 0601 10 20 00 - - narcisi 

 0601 10 30 00 - - lale 

 0601 10 40 00 - - gladiole 

 0601 10 90 00 - - ostalo 

   

06.02    Ostale žive biljke (uključujući njihovo korenje), reznice, kalem-grančice i kalemi; 

micelijum za pečurke: 
 0602 10 - Neužiljene reznice i kalem-grančice, kalemi: 

 0602 10 10 00 - - lozne 

 0602 10 90 00 - - ostale 

  0602 20       - Sadnice, šiblje ili žbunje, kalemljeno ili nekalemljeno, vrsta koje imaju jestivo 

voće ili jezgrasto voće: 

 

  0602 20 10 00 - - lozne, kalemljene ili užiljene 

   

0602 20 20 00 

 

0602 20 30 00 

0602 20 80 00 

- -  ostale: 

- - - sa golim korenima 

- - - ostale: 

- - - - agruma 

- - - - ostale 

 0602 30 00 00 - Rododendroni i azaleje (gorske ruže), kalemljeni ili nekalemljeni 

Ex. 

01 –  za sadnju 
 0602 40 00 00 - Ruže, kalemljene ili nekalemljene 

Ex. 

01 –  za sadnju 
 0602 90 - Ostalo: 

 0602 90 10 00 - - micelijum za pečurke 

 0602 90 20 00 - - ananas biljka 

Ex. 

01 –  za sadnju 
 0602 90 30 00 - - povrće i jagode, za sadnju 

  - - ostalo: 

  - - - biljke otvorenog prostora: 

  - - - - drveće, šiblje i žbunje: 

 0602 90 41 00 - - - - - šumsko drveće 

Ex. 

01 –  za sadnju 

  - - - - - ostalo: 

 0602 90 45 00 - - - - - - ožiljene reznice i mlade biljke 

Ex. 

01 –  za sadnju 

  

0602 90 46 00      

- - - - - - ostale: 

- - - - - - - sa golim korenima 

Ex. 

01 –  za sadnju 
- - - - - - - ostale: 
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 0602 90 47 00     

 

 

602 90 48 00     

 

- - - - - - - - agruma 

Ex. 

01 –  za sadnju 
- - - - - - - - ostalo 

Ex. 

01 –  za sadnju  
 0602 90 50 00 - - - - ostale biljke otvorenog prostora: 

  Ex. 

01 –  za sadnju (osim za zemlje uvoza i porekla iz EU) 

61 – višegodišnje biljke, za sadnju, za zemlje uvoza i porekla iz 

EU (EU03A) 

63 – ostalo, za sadnju, za zemlje uvoza i porekla iz EU (EU03B) 

  - - - biljke zatvorenog prostora: 

 0602 90 70 00 - - - - ožiljene reznice i mlade biljke, osim kaktusa 

Ex. 

01 –  za sadnju 

  - - - - ostalo: 

 0602 90 91 00 - - - - - cvetne biljke, sa pupoljcima ili cvetovima, osim kaktusa 

Ex. 

01 –  za sadnju 
 0602 90 99 00 - - - - - ostale 

Ex. 

01 –za sadnju 
   

  SVEŽE, RASHLAĐENO I SMRZNUTO POVRĆE / SEME ZA 

REPRODUKCIJU /ŽITARICE/SADNI MATERIJAL 

   

07.01  Krompir, svež ili rashlađen: 

   

07.02   Paradajz, sveži ili rashlađeni  

   

07.03  Crni luk, šalot, beli luk, praziluk i ostali lukovi, sveži ili rashlađeni: 

   

07.04  Kupus, karfiol, keleraba, kelj i slično kupusno jestivo povrće, sveži ili rashlađeni: 

   

07.05  Salata (Lactuca sativa) i cikorija (Cichorium spp ), sveži ili rashlađeni: 

    

07.06  Šargarepa, broskva ili repa ugarnjača (bela repa), cvekla, celer korenjaš, rotkvice i slično 

jestivo korenjasto povrće, sveže ili rashlađeno: 

   

07.07  Krastavci i kornišoni, sveži ili rashlađeni: 

   

07.08  Mahunasto povrće, u mahunama ili zrnu, sveže ili rashlađeno: 

   

07.09  Ostalo povrće, sveže ili rashlađeno: 

   

07.10   Povrće (nekuvano ili kuvano u vodi ili pari) smrznuto: 

   

07.12  Sušeno povrće, celo, sečeno u komade ili mleveno, ali dalje nepripremljeno: 

 0712 90 - Ostalo povrće; mešavine povrća: 

- - kukuruz šećerac (Zea mays var saccharata): 

 0712 90 11 00 - - - hibridi za setvu 

   

07.13   Sušeno mahunasto povrće u zrnu, oljušteno ili neoljušteno ili lomljeno: 

     

07.14    Manioka, arorut, salep, topinambur, slatki krompir i slično korenje i krtole s visokim 

sadržajem skroba ili inulina, sveži, rashlađeni, smrznuti, celi, sečeni ili u obliku peleta; srž 

od sago drveta: 
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 0714 10 00 00 - Manioka (Cassava):  

  Ex. 

01 – sveža, rashlađena ili smrznuta 

 

 0714 20 
- Slatki krompir 

 

 0714 20 10 00 - - svež, ceo, namenjen za ljudsku ishranu  

 0714 20 90 00 - - ostali 

Ex. 

01 – svež, rashlađen ili smrznut 
 0714 30 00 00 - Jam (Dioscorea spp.): 

  Ex. 

01 – svež, rashlađen ili smrznut 
 

 

 

 

 

0714 40 00 00 

 

 

 

0714 50 00 00 

- Taro (Colocasia spp.): 

Ex. 

01 – svež, rashlađen ili smrznut 

 

- Malanga (Xanthosoma spp.): 

Ex. 

01 – sveža, rashlađena ili smrznuta 
 0714 90 20 00           

 

 

0714 90 90 00  

  

 

 

- - arorut, salep i slično korenje i krtole sa visokim sadržajem skroba: 

Ex. 

01 – sveže, rashlađeno ili smrznuto 
- - ostalo 

Ex. 

01 – sveže, rashlađeno ili smrznuto 

 

SVEŽE  VOĆE  

 

08.01   

 

 

                                                          

 

 

 

 

0801 12 00 00 

0801 19 00 00     

 

0801 21 00 00 

0801 22 00 00 

 

0801 31 00 00 

0801 32 00 00 

Kokosov orah, brazilski orah i akažu orah, sveži, u ljusci ili bez ljuske, oljušteni ili 

neoljušteni: 

-  Kokosov orah: 

- - u unutrašnjoj ljusci (endokarp) 

- - ostali 

-Brazilski orah: 

- - u ljusci 

- - bez ljuske 

-Akažu orah: 

- - u ljusci 

- - bez ljuske 

   

08.02    Ostalo jezgrasto voće u ljusci, sveže ili suvo, u ljusci ili bez ljuske, oljušteno ili 

neoljušteno: 

   

08.03   0803 00  

0803 10 

Banane, uključujući brašnaste banane ("plantains"), sveže  

- Brašnaste banane („plantains”): 
 0803 10 10 00 

0803 90  
- - sveže 
- Ostale: 

 0803 90 10 00 - - sveže 
   

08.04    Urme, smokve, ananas, avokado, guava, mango i mangusta, sveži  

  0804 10 00 00 - Urme 

Ex. 

01 –sveže, rashlađene 
  0804 20 - Smokve: 

  0804 20 10 00 - - sveže 

  0804 30 00 00 - Ananas 

Ex. 

01 –sveže, rashlađene 
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  0804 40 00 00 - Avokado 

Ex. 

01 –sveže, rashlađene 
  0804 50 00 00 - Guava, mango i mangusta 

Ex. 

01 –sveže, rashlađene 
   

08.05    Agrumi, sveži, ili suvi: 

  0805 10  - Pomorandže: 

  - - slatke pomorandže, sveže 

 0805 10 22 00 - - - navel oranges 

 0805 10 24 00 - - - bele pomorandže 

 0805 10 28 00 - - - ostale 

  - Mandarine (uključujući tangerske i satsumas), klementine, vilking i slični hibridi agruma: 

 0805 21 - - Mandarine (uključujući tangerske i satsumas) 

 0805 21 10 00 - - - satsumas 

Ex. 

01 – sveže, rashlađene, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

03 – sveže, rashlađene, osim iz EU 
 0805 21 90 00 - - - ostalo 

Ex. 

01 – sveže, rashlađene, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

03 – sveže, rashlađene, osim iz EU 
 0805 22 00 00 - - klementine 

Ex. 

01 – sveže, rashlađene, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

03 – sveže, rashlađene, osim iz EU 
 0805 29  - -  ostalo: 

 0805 29 00 10 - - - monrealke i vilking 

Ex. 

01 – sveže, rashlađene, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

03 – sveže, rashlađene, osim iz EU 
 0805 29 00 90 - - - ostale 

Ex. 

01 – sveže, rashlađene, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

03 – sveže, rashlađene, osim iz EU 
 0805 40 00 00 - Grejpfrut, uključujući pomelo (pomelos) 

Ex. 

01 – sveže, rashlađene, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

03 – sveže, rashlađene, osim iz EU 

 0805 50 - Limun (Citrus limon, Citrus limonum) i limeta (Citrus aurantifolia, Citrus 

Latifolia): 
 0805 50 10 00 - - limun (Citrus limon, Citrus limonum) 

Ex. 

01 – sveže, rashlađene 

 0805 50 90 00 - - limeta (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 

Ex. 

01 – sveže, rashlađene 

 0805 90 00 00 - Ostali 

Ex. 

01 – sveže, rashlađene, za zemlje uvoza i porekla iz EU 

03 – sveže, rashlađene, osim iz EU 

   

08.06   Grožđe, sveže  

  0806 10 - Sveže: 

 0806 10 10 00 - - stono grožđe 
 0806 10 90 00 - - ostalo  
   

08.07  Dinje, lubenice i papaje, sveže 
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08.08  Jabuke, kruške i dunje, sveže 
   
08.09  Kajsije, trešnje i višnje, breskve (uključujući nektarine), šljive i divlje šljive, sveže 
   
08.10  Ostalo voće, sveže 

   

08.11   Voće, smrznuto, bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

 0811 10   Jagode: 
 0811 10 90 00 - - ostalo 

 0811 20 - Maline, kupine, dudinje, loganjske bobice, crne, bele ili  .. crvene ribizle i  ogrozdi 

  - - ostalo: 

 0811 20 31 00 - - - maline 

 0811 20 39 00 - - - crne ribizle 

 0811 20 51 00 - - - crvene ribizle 

- - - kupine i dudinje  

 

 

0811 20 59 10 

0811 20 59 90 

- - - - kupine  

- - - - dudinje 

 0811 20 90 00 - - - ostalo 

 0811 90 - Ostalo: 

  - - ostalo: 

 0811 90 50 00 - - - voće vrste Vaccinium myrtillus 

 0811 90 70 00 - - - voće vrste Vaccinium myrtilloides i Vaccinium angustifolium 

  - - - trešnje i višnje: 

 0811 90 75 00 - - - - višnje (Prunus cerasus) 

 0811 90 80 00 - - - - ostalo 

 0811 90 85 00 - - - tropsko voće, uključujući tropsko jezgrasto voće 

 0811 90 95 - - - ostalo: 

 0811 90 95 10 - - - - kajsije 

 0811 90 95 20 - - - - breskve 

 0811 90 95 90 - - - - ostalo 

   

  SEME ZA REPRODUKCIJU  

   

09.09    Seme anisa, badijana, komorača, korijandera, kumina ili kima; bobice kleke: 

- Seme korijandera: 

  0909 21 00 00 

 

 

 

- - nedrobljen niti mleven  

Ex. 

01-za setvu 

- Seme kumina: 
  0909 31 00 00 

 

 

 

- - nedrobljen niti mleven  

Ex. 

01-za setvu 

- Seme anisa, badijana, kima, komorača; bobice kleke 

  0909 61 00 00 - - nedrobljeno niti mleveno  

Ex. 

01-za setvu 
   

  SEME ZA REPRODUKCIJU/ŽITARICE 

   

10.01  Pšenica i napolica: 

  - Tvrda pšenica: 

  1001 11 00 00 - - semenska 

 1001 19 00 00 - - ostala 

   

1001 91 

- Ostala: 

- - semenska: 

  1001 91 10 00 - - - pir  

 1001 91 20 00 - - - obična pšenica i napolica 

 1001 91 90 00 - - - ostalo 
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 1001 99 00 00 - -  ostalo 

 

10.02 

 

1002  Raž: 

  1002 10 00 00 - semenska 

 1002 90 00 00 - ostala 

   

10.03 1003  Ječam 

 1003 10 00 00 - Semenski 

 1003 90 00 00 - Ostali 

   

   

10.04 1004  Ovas: 
 1004 10 00 00 - Semenski 
 1004 90 00 00 - Ostali 
   

10.05 1005 Kukuruz: 
  1005 10   Semenski: 
   - - hibridni: 

 1005 10 13 00 - - - trolinijski hibridi 

 1005 10 15 00 - - - obični hibridi 

 1005 10 18 00 - - - ostali 

 1005 10 90 00 - - ostali 

 1005 90 00 00 -  Ostali 

   

10.06  Pirinač 

   

10.08  Heljda, proso, seme za ptice; ostale žitarice: 

  1008 10 00 00 - Heljda 

  

 

 

 

1008 21 00 00 

1008 29 00 00     

- Proso 

- - za setvu 

- - ostali 

 1008 60 00 00  -Tritikale 

Ex. 

01-za setvu 

 

  BRAŠNO 
   

11.01 1101 00  Brašno od pšenice ili napolice: 

- Brašno od pšenice: 

 

 

1101 00 11 00 

1101 00 15 00 

1101 00 90 00 

- - od tvrde pšenice 

- - od obične pšenice i pira 

- Brašno od napolice 

 

11.02 

  

Brašno od žitarica osim pšenice ili napolice 

  1102 20   Brašno kukuruzno: 
 1102 20 10 00 - - sa sadržajem masnoće ne preko 1,5% po masi 

 1102 20 90 00 

1102 90  

1102 90 10 00    

1102 90 30 00  

- - ostalo 

- Ostao: 

- - brašno ječmeno 

- - brašno ovseno 

  

 

1102 90 50 00 

1102 90 70 00 

- - brašno pirinčano 

- - brašno ražano 

 1102 90 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – brašno od prosa i brašno od heljde 
   

ŽITARICE 
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11.04  Žitarice u zrnu drukčije obrađene (npr. oljuštene, valjane u 

ljuspicama, perlirane, obrezane ili gnječene), osim pirinča iz tar. 

broja 1006;  

  - Drukčije obrađena zrna (npr. oljuštena, perlirana, obrezana ili 

drobljena): 

 1104 22 - - od ovsa: 

 1104 22 40 00 - - - oljuštena, obrezana ili neobrezana, gnječena ili negnječena 

 1104 22 50 00 - - - perlirana 

 1104 22 95 00 - - - ostala 

 1104 23 - - od kukuruza: 

 

 

1104 23 40 00 

1104 23 98 00     

- - - oljuštena, obrezana ili neobrezana, gnječena ili negnječena; 

perlirana 
- - - ostala 

 1104 29  - - od ostalih žitarica: 

  - - - od ječma: 

 1104 29 04 00  - - - - oljuštena, obrezana ili neobrezana, gnječena ili negnječena 

 1104 29 05 00 - - - - perlirana 

 1104 29 08 00 - - - - ostala 

  - - - ostala: 

 1104 29 17 00 - - - - oljuštena, obrezana ili neobrezana, gnječena ili negnječena 

Ex. 

01- pšenica, napolica, raž, pirinač, heljda, proso 
 1104 29 30 00  - - - - perlirana 

Ex. 

01 – pšenica, napolica, raž, pirinač, heljda, proso 
  - - - - samo gnječena, drukčije neobrađena: 

 1104 29 51 00 - - - - - od pšenice 

 1104 29 55 00 - - - - - od raži 

 1104 29 59 00 - - - - - ostala 

Ex. 

01 – napolica, pirinač, heljda, proso 
  - - - - ostala: 

 1104 29 81 00 - - - - - od pšenice 

 1104 29 85 00 - - - - - od raži 

 1104 29 89 00 - - - - - ostala 

Ex. 

01 – napolica, pirinač, heljda, proso 
   

   

  SEME ZA REPRODUKCIJU  

   

12.01   1201 00 Soja u zrnu, lomljena ili drobljena: 

 1201 10 00 00 - Za setvu 

 1201 90 00 00 - Ostala 

   

12.02    Kikiriki, nepržen, nepečen, u ljusci ili bez ljuske, lomljen ili nelomljen: 

 1202 30 00 00 - Za setvu 

   

12.04   1204 00 Seme lana, lomljeno ili nelomljeno: 

 1204 00 10 00 - Za setvu 

   

 12.05   1205 Seme uljane repice, lomljeno ili nelomljeno: 

 1205 10  -  Seme uljane repice sa malom količinom eruka kiseline: 
 1205 10 10 00 - - za setvu 

 1205 10 90 00 

1205 90 00 00 

- - ostalo 

- Ostalo 

 

12.06   1206 00 Seme suncokreta, lomljeno ili nelomljeno: 
 1206 00 10 00 - Za setvu 
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  - Ostalo: 

 1206 00 91 00 - - bez ljuske; u sivo-beloj prugastoj ljusci 

 1206 00 99 00 

 

 

 

- - ostalo 

Ex. 

80-ostalo 

   

12.07   

 

 

 

 

1207 10 00 00     

Ostalo uljano seme i plodovi, lomljeno ili nelomljeno: 

- Palmini orasi i jezgra 

Ex. 

01- semensko 
   - Seme pamuka: 
 

 

1207 21 00 00 

1207 30 00 00 

      

- - semensko 

- Seme ricinusa 

Ex. 

01- semensko 
  1207 40   - Seme susama: 
 1207 40 10 00 - - semensko 

  1207 50   - Seme slačice: 
 

 

 

 

 

1207 50 10 00 

1207 60 00 00      

 

 

1207 70 00 00     

- - semensko 

- Seme šafranike (Carthamus tinctorius) 

Ex. 

01 - semensko 

- Seme dinje 

Ex. 

01- semensko 
   - Ostalo: 

  1207 91 - - seme maka: 

 1207 91 10 00 - - - semensko 

  1207 99 - - ostalo: 

  1207 99 20 00 - - - semensko 

   

12.09  Seme, plodovi i spore za setvu 

   

12.12  Šećerna repa, sveža, sušena, mlevena ili nemlevena; ostali biljni proizvodi (uključući 

nepržen koren cikorije, vrste Cichorium intybus sativum) vrsta koja se prvenstveno 

upotrebljava za ljudsku ishranu, na drugom mestu nepomenuti niti uključeni: 

  - Ostalo: 

 1212 91 - - šećerna repa 

 1212 91 20 00 - - - osušena, mlevena ili nemlevena 

 1212 91 80 00 - - - ostalo 

Ex. 

01 – sveža 

   

  JESTIVE MASNOĆE ŽIVOTINJSKOG I BILJNOG 

POREKLA  

   

 

15.01 

 Svinjska masnoća (uključujući jestivu mast) i živinska masnoća, osim onih iz tar. brojeva 

0209 ili 1503: 

 1501 10 - Jestiva svinjska mast: 

 

 

 

1501 10 90 00 

1501 20 

1501 20 90 00 

- - ostalo 

- Ostala svinjska masnoća: 

- - ostalo 

 1501 90 00 00 - Ostala 

Ex. 

01 – jestiva živinska masnoća 
   

15.02 1502 00       Masnoće od životinja vrsta goveda, ovaca ili koza, osim onih iztar.  broja 1503: 
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1502 10 

1502 10 90 00 

1502 90 

1502 90 90 00      

- Loj: 

- - ostalo 

- Ostalo: 

- - ostalo 

   

15.04  Masti i ulja kao i njihove frakcije, od riba ili morskih sisara, rafinisani ili nerafinisani, ali 

hemijski nemodifikovani: 

  1504 10  - Ulja i njihove frakcije od riblje džigerice: 

 1504 10 10 00 - - sa sadržajem vitamina A ne preko 2500 IU/g 

Ex. 

01 – jestiva ulja 

  - - ostalo: 

 1504 10 91 00 - - - od lista 

Ex. 

01 – jestiva ulja 

  1504 10 99 00 - - - ostalo 

Ex. 

01 – jestiva ulja 

  1504 20 - Masti i ulja od ribe, kao i njihove frakcije, osim od riblje džigerice: 

  1504 20 90 00 - - ostale 

Ex. 

01 – jestive masti i ulja 

  1504 30       - Masti i ulja i njihove frakcije od morskih sisara: 

 1504 30 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – jestive masti i ulja 

   

15.07   

 

 Sojino ulje, rafinisni ili nerafinisani, ali hemijski nemodifikovano: 

  1507 90  - Ostalo: 
 1507 90 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – jestivo sojino ulje 
   

15.09   Maslinovo ulje, rafinisano ili nerafinisano, ali hemijski nemodifikovano: 

  1509.10  - Iz prvog presovanja: 

 1509 10 10 00 - - lampant maslinovo ulje iz prvog presovanja 

 1509 10 20 00 - - ekstra devičansko maslinovo ulje 

Ex. 

01 – jestivo maslinovo ulje 
 1509 10 80 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – jestivo maslinovo ulje 
 1509 90 00 00 

- Ostalo 

Ex. 

01 – jestivo maslinovo ulje 

   

15.10 1510 00  Ostala ulja, dobijena isključivo od maslina, rafinisana ili nerafinisana, ali hemijski 

nemodifikovana, uključujući mešavine tih ulja ili frakcija sa uljima ili frakcijama iz tar.  

broja 1509: 

 1510 00 10 00 - Sirova ulja 

Ex. 

01 – jestivo maslinovo ulje 

 1510 00 90 00 - Ostalo 

Ex. 

01 – jestivo maslinovo ulje 

   

15.12    Ulje od semena suncokreta, rafinisano ili nerafinisano, ali hemijski nemodifikovano: 
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   - Ulje od semena suncokreta 

  1512 19 - - ostalo: 

  

1512 19 90 00 - - - ostalo 

Ex. 

01 – jestivo ulje od semena suncokreta 

   

15.14    Ulje od repice, rafinisano ali hemijski nemodifikovano: 

  - Ulje od uljane repice sa malim sadržajem eruka kiseline: 

  1514 19 - - ostalo: 

  1514 19 90 00 - - - ostalo 

Ex. 

01 – jestivo ulje od uljane repice 

   

15.15   Ostale stabilne biljne masti i ulja (uključujući ulje jojobe) i njihove frakcije, rafinisani ili 

nerafinisani, ali hemijski nemodifikovani: 

   - Kukuruzno ulje i njegove frakcije: 

  1515 29  - - ostalo: 

 1515 29 90 00 
- - - ostalo 

Ex. 

01 – jestivo kukuruzno ulje 

 

15.16  Masti i ulja  životinjskog ili biljnog porekla i njihove frakcije, 

delimično ili potpuno hidrogenizovani, interestorifikovani, 

reesterifikovani ili elaidinizovani, rafinisani ili nerafinisani, ali dalje 

nepripremljeni: 

 1516 20  - Biljne masti i ulja i njihove frakcije: 

- - ostalo: 

 1516 20 91 00 - - - u neposrednom pakovanju neto – mase ne preko 1 kg 

Ex. 

01 – jestiva rafinisana biljna mast od suncokreta, kukuruza, 

uljane repice, soje ili masline 

- - - ostalo: 

- - - - ostalo: 

 1516 20 96 00 - - - - - ulje od kikirikija, semena pamuka, soje ili suncokreta; ostala 

ulja koja sadrže manje od 50% slobodnih masnih kiselina po masi, 

osim ulja od palminog jezgra (koštice), ilipe, kokosovih oraha, uljane 

repice i kopaiba 

Ex. 

01 – jestiva rafinisana biljna mast od soje ili suncokreta 

 

 

 

 

15.17 

1516 20 98 00 

 

 

 

 

 

 

1517 90 

- - - - - ostalo 

Ex. 

01 – jestiva rafinisana biljna mast od kukuruza, uljane repice ili 

masline 

 

Mešavine ili preparati od masti ili ulja životinjskog ili biljnog 

porekla ili od frakcija različitih masti ili ulja iz ove Glave podobni za 

jelo, osim jestivih masti ili ulja i njihovoh frakcija iz tar. broja 1516 

- Ostalo: 

 

 
 

1517 90 99 00 

- -ostalo: 

- - - ostalo 

Ex. 

02 – jestiva ulja od suncokreta, kukuruza, uljane repice i soje 

 

  ŠEĆER 

   

17.01    Šećer od šećerne trske ili šećerne repe, u čvrstom stanju: 
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  - Ostalo: 

 1701 99 - - ostalo: 

 1701 99 10 00 - - - beli šećer 

 

17.02  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1702 90 

 

1702 90 95 00  

Ostali šećeri, uključujući hemisjki čistu laktozu, maltozu, glukozu i 

fruktozu u čvrstom stanju, šećerni sirupi bez dodatih sredstava za 

aromatizaciju ili materije za bojenje, veštački med, pomešan ili 

nepomešan s prirodnim medom; karamel: 

 

- Ostalo, uključujući invertni šećer i ostali šećer i mešavine šećernog 

sirupa koji u suvom stanju sadrže 50% fruktoze po masi: 

- - ostalo 

Ex. 

02- šećer od šećerne repe, ili šećerne trske u tečnom stanju 

 

  MLEKO/HLEB/PEKARSKI PROIZVODI 

   

19.01   Prehrambeni proizvodi od roba iz tar. brojeva 0401 do 0404 koji ne sadrže kakao ili sadrže 

manje od 5% po masi kakaa, računato na potpuno odmašćenu osnovu, na drugom mestu 

nepomenuti niti obuhvaćeni: 

   

 1901 10 00 00 - Proizvodi pogodni za ishranu beba ili male dece, u pakovanjima za 

prodaju na malo 

Ex. 

01 – specijalno mleko u prahu za ishranu odojčadi 

 

 

 

 

 

 

1901 20 00 00 - Mešavine i testa za proizvodnju pekarskih proizvoda iz tar. broja 19.05 

Ex. 

01 - smrznuti, ali termički netretirani: punjeno i nepunjeno pecivo, simit, pogačice, 

krofne i slični proizvodi, mekike i slični proizvodi, pereci, đevreci, pinjerlije, grisini i 

burek – pite. 

02 - bezglutensko brašno (mešavina – smeša za pripremanje hleba, peciva, testenine i 

dr.) 

 

 1901 90  - Ostalo: 

- - ostalo: 

 
 

 

 

 

 

 

1901 90 99 00 

 

 

 

 

- - - ostalo 

01 - ostali fermentisani proizvodi od mleka (član 2. stav 6. Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usla čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 

 HLEB/PEKARSKI PROIZVODI 

 

 

19.05   

  

Hleb, peciva, kolači, biskviti i ostali pekarski proizvodi sa dodatkom kakaa ili bez dodatka 

kakaa;  

  1905 10 00 00 - Hrskavi hleb (krisp) 

  1905 40  - Dvopek, tost hleb i slični tost proizvodi 

  1905 40 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – tost hleb 
  1905 90 - Ostalo: 

 1905 90 10 00 - - hleb bez kvasca (matzos) 

  - - ostalo: 

 1905 90 30 00  - - - hleb, bez dodatka meda, jaja, sira ili voća, koji u suvom stanju po masi sadrži do 5% 

šećera i ne preko 5% masnoće 
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 1905 90 55 00 - - - ekstrudirani ili ekspandirani proizvodi, začinjeni ili slani 

Ex. 

01 – grisini, u originalnom pakovanju sa rokom trajanja do 7 dana 
 1905 90 70 00 

 

 

 

 

 

 

 

 

1905 90 80 00 

- - - - koji sadrže 5% ili više po masi saharoze, invertnog šećera ili izoglukoze 

Ex. 

01 – punjeno i nepunjeno pecivo, simit, pogačice, krofne i slični 

proizvodi, mekike i slični proizvodi, perece, đevreci, pinjerlije i 

burek – pite, kore za pitu i kore za gibanicu, u originalnom 

pakovanju sa rokom trajanja do 7 dana, uključujući i smrznute 

02 – sve vrste hleba, osim tost hleba 

 

- - - - ostalo 

Ex. 

01 – punjeno i nepunjeno pecivo, simit, pogačice, krofne i slični proizvodi, mekike i 

slični proizvodi, perece, đevreci, pinjerlije i burek – pite, kore za pitu i kore za 

gibanicu, u originalnom pakovanju sa rokom trajanja do 7 dana, uključujući i 

smrznute, osim za uvoz uz EFPAF preferencijal (zemlja porekla članice EFTA), 

02 – sve vrste hleba, osim tost hleba, osim za uvoz uz EFPAF preferencijal (zemlja 

porekla članice EFTA), 

61 - punjeno i nepunjeno pecivo, simit, pogačice, krofne i slični 

proizvodi, mekike i slični proizvodi, perece, đevreci, pinjerlije i 

burek – pite, kore za pitu i kore za gibanicu, u originalnom 

pakovanju sa rokom trajanja do 7 dana, uključujući i smrznute, 

sa dodatkom materijala za zaslađivanje,  za uvoz uz EFPAF 

preferencijal (zemlja porekla članice EFTA), 

62 - sve vrste hleba, osim tost hleba, sa dodatkom materijala za 

zaslađivanje, za uvoz uz EFPAF preferencijal (zemlja porekla 

članice EFTA), 

63 - punjeno i nepunjeno pecivo, simit, pogačice, krofne i slični 

proizvodi, mekike i slični proizvodi, perece, đevreci, pinjerlije i 

burek – pite, kore za pitu i kore za gibanicu, u originalnom 

pakovanju sa rokom trajanja do 7 dana, uključujući i smrznute, 

bez dodatka materijala za zaslađivanje,  za uvoz uz EFPAF 

preferencijal (zemlja porekla članice EFTA), 

64 - sve vrste hleba, osim tost hleba, bez dodatka materijala za 

zaslađivanje, za uvoz uz EFPAF preferencijal (zemlja porekla 

članice EFTA), 

 

  

SPECIJALNO MLEKO U PRAHU ZA ISHRANU ODOJČADI / LEKOVI 
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21.06 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2106 90                 

 

2106 90 92 90  

 

 

 

 

 

 

 

 

2106 90 98           

2106 90 98 90 

Prehrambeni proizvodi na drugom mestu nepomenuti niti 

obuhvaćeni: 

- Ostalo: 

- - ostalo: 

 - - - - ostalo 

Ex. 

02 – žvakaće gume za odvikavanje od pušenja, registrovane kod 

ALMS koja ne sadrže sastojke od vrsta navedenih u CITES 

Dodacima, odnosno u Prilozima Pravilnika o prekograničnom 

prometu i trgovini zaštićenim vrstama 

 

04- žvakaće gume za odvikavanje od pušenja, registrovane kod 

ALMS sa sastojcima  od vrsta navedenih u CITES Dodacima, 

odnosno u Prilozima Pravilnika o prekograničnom prometu i 

trgovini zaštićenim vrstama 

- - - ostalo: 

- - - - ostalo 

Ex. 

01 - Specijalno mleko u prahu za ishranu odojčadi koje ne sadrže 

sastojke od vrsta navedenih u CITES Dodacima, odnosno u 

Prilozima Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini 

zaštićenim vrstama 

 

02- Specijalno mleko u prahu za ishranu odojčadi sa sastojcima  

od vrsta navedenih u CITES Dodacima, odnosno u Prilozima 

Pravilnika o prekograničnom prometu i trgovini zaštićenim 

vrstama 

 

  MLEČNI PROIZVODI 

   

   

22.02   Ostala bezalkoholna pića, osim sokova od voća ili povrća iz tar. broja 2009 

  - Ostalo: 

 2202 99 - -Ostalo: 

  - - - ostalo, koje po masi sadrži masnoće dobijene iz proizvoda iz tar. 

brojeva 0401 do 0404: 

 2202 99 91 00 - - - - manje od 0,2%  

Ex. 

01 –fermentisani napitak, kao i mlečni napitak u smislu propisa 

kojima se uređuje kvalitet proizvda od mleka i starter kultura 

 2202 99 95 00 - - - - 0,2% ili više, ali manje od 2%  

Ex. 

01 –fermentisani napitak, kao i mlečni napitak u smislu propisa 

kojima se uređuje kvalitet proizvda od mleka i starter kultura 

 2202 99 99 00 - - - - 2% ili više  

Ex. 

01 –fermentisani napitak, kao i mlečni napitak u smislu propisa 

kojima se uređuje kvalitet proizvda od mleka i starter kultura 

   

   

  KOMPLETNE I DOPUNSKE SMEŠE ZA ISHRANU STOKE 

   

23.09  Preparati koji se upotrebljavaju za ishranu životinja: 
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 2309 90 

2309 90 10 00 

- Ostalo: 

- - Rastvorljivi proizvodi od riba ili morskih sisara 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
  - - ostalo, uključujući predsmeše: 

  - - - sa sadržajem skroba, glikoze, glikoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa, koji se svrstavaju u tar. podbrojeve 1702 30 50 do 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 

50 i 2106 90 55, ili mlečnih proizvoda: 

  - - - - sa sadržajem skroba, glikoze, glikoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa: 

  - - - - - bez sadržaja skroba ili sa sadržajem skroba 10% ili manje po masi: 

 2309 90 31 00 - - - - - - bez sadržaja mlečnih proizvoda ili sa sadržajem tih proizvoda manjim od 10% po 

masi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
 2309 90 33 00 - - - - - - sa sadržajem mlečnih proizvoda ne manje od 10%, ali  manje od 50% po masi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
 2309 90 35 00 - - - - - - sa sadržajem mlečnih proizvoda ne manje od 50% ali manje od 75% po masi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
 2309 90 39 00 - - - - - - sa sadržajem mlečnih proizvoda ne manje od 75% po masi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
  - - - - - sa sadržajem skroba većim od 10% ali ne većim od 30% po masi: 

 2309 90 41 00 - - - - - - bez sadržaja mlečnih proizvoda ili sa sadržajem tih proizvoda manjim od 10% po 

masi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
 2309 90 43 00 - - - - - - sa sadržajem mlečnih proizvoda ne manje od 10% ali manje od 50% po masi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
 2309 90 49 00 - - - - - - sa sadržajem mlečnih proizvoda ne manje od 50%  

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
  - - - - - sa sadržajem skroba preko 30% po masi: 

 2309 90 51 00 - - - - - - bez sadržaja mlečnih proizvoda ili sa sadržajem tih proizvoda manjim od 10% po 

masi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
 2309 90 53 00 - - - - - - sa sadržajem mlečnih proizvoda ne manje 10% ali manje od 50% po masi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
 2309 90 59 00 - - - - - - sa sadržajem mlečnih proizvoda ne manje od 50% po masi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 



 

 

Tarifni broj Tarifna oznaka Naimenovanje 

1 2 3 

 2309 90 70 00 - - - - bez sadržaja skroba, glikoze, glikoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa ali sa sadržajem mlečnih proizvoda 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

- - - ostalo: 

 2309 90 91 00 

 

 

 

2309 90 96  

2309 90 96 10 

 

 

 

 

 

2309 90 96 90 

- - - - rezanci od šećerne repe sa dodatkom melase 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

- - - - ostalo: 

- - - - - sa sadržajem 49% ili više po masi holing hlorida, na organskoj ili neorganskoj 

osnovi 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

- - - - - ostalo 

Ex.  

01 - potpune i dopunske smeše za ishranu stoke (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

  MATERIJAL ZA DIJALIZU 
   

25.01   2501 00 So i čist natrijum-hlorid, u vodenom rastvoru ili ne, bilo da sadrže ili ne sadrže dodata 

antiaglomeraciona sredstava ili sredstava za bolju fluidnost; 

  - obična so i hemijski čist natrijum-hlorid, u vodenom rastvoru ili ne, bilo da sadrže ili ne 

sadrže dodata antiaglomeraciona sredstava ili sredstava za bolju fluidnost 

  - - ostalo: 

  - - - ostalo: 

 2501 00 99 00 - - - - ostalo 

Ex. 

01 – tabletirana so za dijalizu 

   

  ĐUBRIVA  

 

25. 03 

 

 

 

2503 00 

2503 00 90 00 

 

 

 

Sumpor svih vrsta, osim sublimisanog, taložnog i koloidnog sumpora: 

- ostali 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet 

oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

25.10  Prirodni kalcijum fosfati, prirodni aluminijum kalcijum fosfati i fosfatna kreda: 

 2510 20 00 00  - mleveni 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet 

oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

   

  PRIRODNI GAS 

   

27.11  Naftni gasovi i ostali gasoviti ugljovodonici: 

   - U gasovitom stanju: 

  2711 21 00 00 - - prirodni gas 

   

  ĐUBRIVA 
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28.33   

- Ostali sulfati:  

 2833 21 00 00 - - magnezijuma: 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

   

28.34  Nitriti; nitrati: 

 

 
 

2834 21 00 00 

- Nitrati: 

- - kalijuma 

Ex 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

                        2834 29 - - ostali: 

 

 

 

 

 

2834 29 80 00 - - - ostali 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

   

28.35  Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) i fosfati; polifosfati, 

hemijski određeni ili neodređeni: 

  - fosfati 

 2835 24 00 00 - - kalijuma 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 

 

 

 

 

28.40 

 

 

2835 25 00 00 

 

 

 

 

 

2840 20 

2840 20 90 00 

- - kalcijum-hidrogenortofosfat (dikalcijum fosfat) 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

Borati; peroksoborati (perborati): 

- Ostali borati: 

- - ostali 

 

 

 

 
28.44 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2844 40 30 00 

 

 

 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 

- Radioaktivni elementi i izotopi i jedinjenja 

- - ostalo: 

- - - jedinjenja vešatačkih radioaktivnih izotopa (Euratom) 

Ex. 

01 – lekovi za humanu i veterinarsku upotrebu 

 

  MATERIJAL ZA DIJALIZU 
   

29.12  Aldehidi, sa ili bez drugih kiseoničnih funkcija; ciklični polimeri aldehida; para - 

formaldehid: 

  - Aciklični aldehidi bez drugih kiseoničnih funkcija: 

 2912 11 00 00 - - metanal (formaldehid) 

Ex. 

01 –za dijalizu 
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29.22  

 

Amino jedinjenja sa kiseoničnom funkcijom: 

 2922 50 00 00 - Fenoli amino-alkohola, fenoli aminokiselina i ostala amino-jedinjenja sa kiseoničnom 

funkcijom 

Ex. 

02 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

   

   MEDICINSKA  SREDSTVA   
   

30.01  Žlezde i ostali organi za organoterapeutske svrhe, sušeni, u prahu ili ne; ekstrakti od žlezda 

ili ostalih organa ili od njihovih sekreta za organoterapeutske svrhe; heparin i njegove soli; 

ostale ljudske ili životinjske materije, pripremljene za terapeutske ili profilaktičke svrhe, 

nepomenute niti obuhvaćene na drugom mestu: 

  3001 90       - Ostalo: 

- - ostalo: 

  3001 90 98 - - - stalo: 

  3001 90 98 90 - - - - ostalo: 

Ex. 

01 – pačevi (zamena za ljudsko tkivo) 
   

   
LEKOVI UKLJUČUJUĆI I LEKOVE ZA UPOTREBU U VETERINI/MATERIJAL 
ZA DIJALIZU/ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA 

   

30.02  Lјudska krv; životinjska krv pripremljena za upotrebu u terapeutske, profilaktičke ili 

dijagnostičke svrhe; antiserumi, ostale frakcije krvi i imunološki proizvodi, modifikovani 

ili nemodifikovani, bilo da jesu ili nisu dobijeni putem biotehnoloških postupaka; vakcine, 

toksini, kulture mikroorganizama (osim kvasca) i slični proizvodi 

  - Antiserumi i ostale frakcije krvi, imunološki proizvodi, 

modifikovani ili nemodifikovani, bilo da jesu ili nisu dobijeni putem 

biotehnoloških procesa: 

 
 

3002 12 00 00 - - antiserumi i ostale frakcije krvi 

Ex. 

01 – hemoglobin, krvni globulini i serumski globulini, za humanu 

ili veterinarsku upotrebu, za postupak kliničkog ispitivanja 

02- hemoglobin, krvni globulini i serumski globulini, za humanu 

ili veterinarsku upotrebu, osim za postupak kliničkog ispitivanja 

05 – ostalo, za humanu ili veterinarsku upotrebu 
 

 3002 13 00 00 - - imunološki proizvodi, nepomešani, koji nisu pripremljeni u 

odmerene doze,niti u oblike i pakovanje za prodaju na malo 

Ex. 

01 – za humanu i veterinarsku upotrebu 

 

 3002 14 00 00 - - imunološki proizvodi, pomešani, koji nisu pripremljeni u 

odmerene doze,niti u oblike i pakovanje za prodaju na malo 

 Ex. 

01 – za humanu i veterinarsku upotrebu 

 

 3002 15 00 00 - - imunološki proizvodi, pripremljeni u odmerene doze ili u oblike 

ili pakovanja za prodaju na malo 

Ex. 

01 – za humanu i veterinarsku upotrebu 
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 3002 19 00 00 - - ostali  

Ex. 

01 – za humanu i veterinarsku upotrebu 

 

 

 

3002 20 00 00 - Vakcine za humanu medicinu 

 3002 30 00 00 - Vakcine za veterinarsku medicinu 

  3002 90       - Ostalo: 

  3002 90 10 00 - - ljudska krv 

  3002 90 30 00 - - životinjska krv pripremljena za terapeutske, profilaktičke ili dijagnostičke svrhe 

  3002 90 50 00     - - kulture mikroorganizama 

Ex. 

01- mikrobiološko đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju 

dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

02 –  lekovi za humanu i veterinarsku upotrebu 

 

 3002 90 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – lekovi za humanu i veterinarsku  upotrebu 

 

   

30.03 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

3003 10 00 00 

 

 

3003 20 00 00 

 

 

 

 

3003 31 00 00  

3003 39 00 00 

 

 

 

3003 41 00 00  

 

3003 42 00 00 

 

3003 43 00 00 

 

3003 49 00 00 

 

3003 60 00 00 

 

3003 90 00 00 

 

Lekovi (izuzev proizvoda iz tar. broja 3002, 3005 ili 3006) koji se sastoje od dva ili više 

sastojaka koji su pomešani za terapeutsku ili profilaktičku upotrebu, ali koji nisu 

pripremljeni u odmerene doze niti u obliku ili pakovanju za prodaju na malo 

 

- koji sadrže peniciline ili njihove derivate, sa strukturom penicilinske kiseline, ili 

streptomicine ili njihove derivate 
 

- Ostali, koji sadrže antibiotike 

Ex. 

01 – lekovi koji sadrže psihoaktivne kontrolisane supstance 

80 – ostalo  

- Ostali, koji sadrže hormone ili ostale proizvode iz tar. broja 2937: 

- - koji sadrže insulin 

- - ostali 

 

 

- Ostali, koji sadrže alkaloide ili njihove derivate: 

- - koji sadrže efedrin ili njegove soli 

 

- - koji sadrže pseudoefedrin (INN) ili njegove soli 

 

- - koji sadrže norefedrin ili njegove soli 

 

- - ostali 

 

- Ostali koji sadrže aktivne elemente protiv malarije navedene u Dopunskoj napomeni 2. uz 

ovu glavu 

- Ostalo 

 

 

 

30.04  Lekovi (izuzev proizvoda iz tar. broja 3002, 3005 ili 3006), koji se sastoje od pomešanih ili 

nepomešanih proizvoda za terapeutsku ili profilaktičku upotrebu, pripremljeni u odmerene 

doze (uključujući i one za primenjivanje preko kože) ili u oblike ili pakovanja za prodaju 

na malo 

 3004 10 00 00 - koji sadrže peniciline ili njihove derivate, sa strukturom 

penicilinske kiseline, ili streptomicine ili njihove derivate 

 



 

 

Tarifni broj Tarifna oznaka Naimenovanje 
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 3004 20 00 -Ostali, koji sadrže antibiotike: 

 3004 20 00 10 - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 20 00 90 - - ostalo 

 

  -Ostali, koji sadrže hormone ili ostale proizvode iz tar. broja 2937: 
 3004 31 - - koji sadrže insulin: 

 3004 31 00 10 - - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 31 00 90 - - - ostalo 

 

 3004 32 00 - - koji sadrže kotikosteroidne hormone, njihove derivate ili njima 

strukturno analogne materije: 

 3004 32 00 10 - - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 32 00 90 - - - ostalo 

 

 3004 39 - - ostali: 

 3004 39 00 10 - - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 39 00 90 - - - ostalo 

 

  - Ostali, koji sadrže alkaloide ili njihove derivate: 

 3004 41 - - koji sadrže efedrin ili njegove soli: 

 3004 41 00 10 - - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 41 00 90 - - - ostalo 

 

 3004 42 - - koji sadrže pseudoefedrin (INN) ili njegove soli: 

 3004 42 00 10 - - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 42 00 90 - - - ostalo 

 

 3004 43 - - koji sadrže norefedrin ili njegove soli: 

 3004 43 00 10 - - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 43 00 90 - - - ostalo 

 

 3004 49 - - ostali: 

 3004 49 00 10 - - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 49 00 90 - - - ostalo 

 

 3004 50 - Ostali koji sadrže vitamine ili ostale proizvode iz tar. broja 2936: 

 3004 50 00 10 - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 50 00 90 - - ostalo 

 

 3004 60 -Ostale koje sadrže aktivne elemente protiv malarije navedenoj u Dopunskoj Napomeni 2. 

uz ovu glavu 

 3004 60 00 10 - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

 

 3004 60 00 90 - - ostalo 

 

 3004 90 - Ostalo: 

 3004 90 00 10 - - koji sadrže jod ili jedinjenja joda 

 

  - - ostalo: 
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 3004 90 00 91 - - - pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

Ex. 

01 - lekovi koji sadrže psihoaktivne kontrolisane supstance 

02 - medicinska sredstva i materijal za dijalizu (član 4. i 5. 

Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet 

oporezuje po posebnoj poreskoj stopi PDV) 

80 - ostalo  

 

 3004 90 00 99 - - - ostalo 

 

  ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA/MEDICINSKA 

SREDSTVA 

 

30.05   Vata, gaza, zavoji i slični proizvodi (npr. pripremljeni zavoj, flasteri, 

pripremljene obloge), impregrisani ili prevučeni farmaceutskim 

materijama ili pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju na malo 

za medicinske, hirurške, zubarske ili veterinarske svrhe: 

 3005 90 50 00 - - - - ostalo 

Eх. 

01- elastični zavoj 

 3005 90 99 00 - - - ostalo 

Eх. 

01- elastični zavoj 

   

 30.06   Farmaceutska roba navedena u Napomeni 4.  uz ovu Glavu: 

  3006 10       - Sterilni hirurški ketgut, slični sterilni materijali za ušivenje (uključujući sterilni hirurški i 

zubarski konac koji se može apsorbovati) i sterilna lepljiva sredstva za tkiva, koja se 

koriste u hirurgiji za zatvaranje rana; sterilna laminarija i sterilna gaza za laminariju; 

sterilna sredstva koja se mogu apsorbovati i koja se koriste za zaustavljanje krvarenja u 

hirurgiji i zubarstvu; sterilna hirurška ili zubarska sredstva za sprečavanje prianjanja, bez 

obzira da li se mogu apsorbovati ili ne: 

 3006 10 10 00 - - sterilni hirurški ketgut 

 3006 10 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01- hirurški šavni materijal 
  3006 30 00 00 - Kontrastna sredstva za radiografska ispitivanja; dijagnostički reagensi namenjeni za 

upotrebu kod pacijenata 

 3006 60 00 00 - Hemijska sredstva za kontracepciju na bazi hormona, ostalih proizvoda iz tar. broja 2937 

ili spermicida 

   

   

  ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA 

   

30.06 

 
 

3006 91 00 00 

Farmaceutska roba navedena u Napomeni 4. uz ovu Glavu: 

- - sredstva za koja se može utvrditi da se koriste za stome 

   

  ĐUBRIVA 

   

31.01 3101 00 00 00 Đubriva životinjskog ili biljnog porekla, nepomešana ili međusobno pomešana ili  

hemijski obrađena; đubriva dobijena mešanjem ili hemijskom obradom proizvoda 

životinjskog ili biljnog porekla  

 
31.02  Azotna đubriva, mineralna ili hemijska: 

 3102 10 - Urea, uključujući i ureu u vodenom rastvoru: 
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 3102 10 10 00 - - urea sa sadržajem više od 45% po masi azota, računato na suvi anhidrovani proizvod 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3102 10 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

  - Amonijum sulfat; dvogube soli i mešavine amonijum sulfata i 

amonijum nitrata: 

 3102 21 00 00 - - amonijum sulfat 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3102 29 00 00 - - ostalo 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3102 30 - Amonijum nitrat, u vodenom rastvoru ili ne: 

 3102 30 10 00 - - u vodenom rastvoru 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3102 30 90 - - ostalo 

 3102 30 90 90 - - - ostalo 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3102 40 - Mešavine amonijum nitrata sa kalcijum karbonatom ili drugim 

neorganiskim neđubrivim materijalalima 

 3102 40 10 00 - - sa sadržajem azota ne preko 28% po masi 

 3102 40 90 00 - - sa sadržajem azota preko 28% po masi 

   

 3102 50 00 00 - Natrijum nitrat 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

   

 3102 60 00 00 - Dvogube soli i mešavine kalcijum nitrata i amonijum nitrata 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

   

 3102 80 00 00 - Mešavine uree i amonijum nitrata u vodenom ili amonijačnom 

rastvoru 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3102 90 00 - Ostala, uključujući mešavine koje nisu navedene u prethodnim tar. 

podbrojevima: 
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 3102 90 00 10 - - kalcijum cijanamid 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3102 90 00 90  - - ostala 

   

31.03  Fosfatna đubriva, mineralna ili hemijska: 

 3103 10 - superfosfati 

 3103 11 00 00 - - Sa sadržajem po masi 35% ili više difosfor pentoksida (P2O5)  

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV)   

 3103 19 00 00 - - Ostalo  

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
 3103 90 00 00 - ostalo 

   

31.04  Kalijumova đubriva, mineralna ili hemijska: 

  3104 20 - Kalijum hlorid: 

 3104 20 10 00 - - sa sadržajem kalijuma preračunatog kao K2O, po masi, ne preko 40% računato na suv 

anhidrovan proizvod 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3104 20 50 00 - - sa sadržajem kalijuma preračunato kao K2O, po masi, preko 40%, 

ali ne preko 62%, računato na suv anhidrovan proizvod 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3104 20 90 00 - - sa sadržajem kalijuma preračunato kao K2O, po masi preko 62% računato na suv 

anhidrovan proizvod 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3104 30 00 00 - Kalijum sulfat 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3104 90 00 00 - Ostala 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

   

31.05  Mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže dva ili tri đubriva elementa azot, fosfor i 

kalijum; ostala đubriva; proizvodi iz ove Glave u obliku tableta ili sličnim oblicima ili u 

pakovanjima bruto mase ne preko 10 kg: 

 3105 10 00 00 - proizvodi iz ove Glave u obliku tableta ili sličnim oblicima ili u 

pakovanjima bruto mase ne preko 10 kg  

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
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3105 20  

 

3105 20 10 00 

3105 20 90 00 

- Mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže tri đubriva elementa azot, fosfor 

i kalijum 

- - sa sadržajem azota preko 10% po težini suvog anhidrovanog proizvoda 

- - ostala 

 3105 30 00 00 -  diamonijum hidrogenortofosfat (diamonijum fosfat) 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 3105 40 00 00 - Amonijum dihidrogenortofosfat (monoamonijum fosfat) i njegove mešavine sa 

diamonijum hidrogenortofosfatom (diamonijum fosfat) 

Ex. 

01 –đubrivo (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

- Ostala mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže dva đubriva elementa azot i 

fosfor: 

 3105 51 00 00 - - koja sadrže nitrate i fosfate 

 3105 59 00 00 - - ostala 

 3105 60 00 00 - - mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže dva đubriva elementa fosfor 

i kalijum 

 

 
3105 90 

3105 90 20 00 

- ostalo 

- - sa sadržajem azota preko 10% po masi, računato na suv anhidro-van proizvod 

 3105 90 80 00 - - ostalo 

   

   

  NASTAVNA SREDSTVA  

   

32.13    Boje za nastavu, u tabletama,tubama, teglicama, bočicama, čančićima ili sličnim oblicima 

ili pakovanjima: 

  3213 10 00 00 - Boje u setovima 

Ex. 

01 – vodene boje i tempere za nastavne svrhe 
 

 

 

 

 

 

 

3213 90 00 00 - Ostalo 

Ex. 

01 – vodene boje i tempere za nastavne svrhe 

 

32.14 3214 10  

3214 10 10 00 

- Mase za zaptivanje 

- - mase za zaptivanje  

Ex. 

01- pasta za negu stome 

 

 

 

34.07   

 

 

 

3407 00 00     

 

 

 

Mase za modelovanje 

  3407 00 00 90 - Ostalo 

Ex. 

01 – plastelin za nastavne svrhe 
   

37.05  Fotografske ploče i filmovi, osvetljeni i razvijeni, osim kinematografskih filmova: 

 3705 00 90 00 -  ostalo 

  Ex. 

01 – dijapozitivi za nastavne svrhe 
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  SREDSTVA ZA ZAŠTITU BILJA/SREDSTVA ZA DEZINFEKCIJU APARATA, 

MATERIJALA, KOŽE I RUKU 

   

38.08  Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, sredstva protiv klijanja, sredstva za regulaciju 

rasta biljaka, dezinfektanti i slični proizvodi pripremljeni u oblike ili pakovanja za prodaju 

na malo ili kao preparati ili proizvodi (na primer, sumporisane trake, fitilji, sveće i hartija 

za ubijanje muva): 

  - Roba navedena u Napomeni 1. za tarifni podbroj ove glave: 

 3808 52 00 00 

 

 

3808 59 

- - DDT (ISO) (klofenotan (INN)), u pakovanjima neto mase ne preko 300 g  

Ex.  

01 - za zaštitu bilja  
- - Ostalo: 

 3808 59 00 10 - - - insekticidi, herbicidi; dezinfektanti 

Ex.  

01 - za zaštitu bilja 

02 - sredstva za dezinfekciju koja se koriste pri dijalizi 

 3808 59 00 20 - - - sredstva protiv klijanja i sredstva za regulaciju rasta biljaka 

 3808 59 00 90 - - - ostalo  

Ex.  

01 - za zaštitu bilja 

  - Roba navedena u Napomeni 2. za tarifni podbroj ove glave 

 3808 61 00 00 - - U pakovanjima neto mase ne preko 300 g  

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 

02-  lekovi za upotrebu u veterini 

 3808 62 00 00 - - U pakovanjima neto mase preko 300 g ali ne preko7.5 kg  

Ex. 

01 - za zaštitu bilja  

 3808 69 00 00 - - Ostalo  

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 

  - ostalo: 

 3808 91  - - Insekticidi: 
 3808 91 10 00 - - - na bazi piretroida 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 

02-  lekovi za upotrebu u veterini 
 3808 91 20 00 - - - na bazi hlorovanih ugljovodonika 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
 3808 91 30 00 - - - na bazi karbamata 

Ex. 

01- za zaštitu bilja 
 3808 91 40 00 - - - na bazi organo-fosfornih jedinjenja 

Ex. 

01- za zaštitu bilja 

02- lekovi za upotrebu u veterini 

 3808 91 90 00 - - - ostalo 

Ex. 

01- za zaštitu bilja 

02- lekovi za upotrebu u veterini 

 3808 92 - - Fungicidi: 

  - - - neorganski: 

 3808 92 10 00 - - - - preparati na bazi jedinjenja bakra 

Ex. 

01 – đubrivo  i sredstva za zaštitu bilja (član 5a Pravilnika o 

utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet oporezuje po 

posebnoj stopi PDV 
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 3808 92 20 00 - - - - ostalo 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
  - - - ostalo: 

 3808 92 30 00 - - - - na bazi ditiokarbamata 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
 3808 92 40 00 - - - - na bazi benzimidazola 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
 3808 92 50 00 - - - - na bazi diazola ili triazola 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
 3808 92 60 00 - - - - na bazi diazina ili morfolina 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 

 3808 92 90 00 - - - - ostalo 

01 – đubrivo  i sredstva za zaštitu bilja (član 5a Pravilnika o 

utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet oporezuje po 

posebnoj stopi PDV 
 3808 93 - - Herbicidi, sredstva protiv klijanja i sredstva za regulisanje rasta biljaka: 

  - - - herbicidi: 

 3808 93 11 00 - - - - na bazi fenoksi-fitohormona 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
 3808 93 13 00 - - - - na bazi triazina 

Ex. 

01- za zaštitu bilja 
 3808 93 15 00 - - - - na bazi amida 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
 3808 93 17 00 - - - - na bazi karbamata 

Ex. 

01- za zaštitu bilja 
 3808 93 21 00 - - - - na bazi dinitroanilin derivata 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
 3808 93 23 00 - - - - na bazi derivata uree, uracila ili sulfoniluree 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
 3808 93 27 00 - - - - ostalo 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 
 3808 93 30 00 - - - sredstva protiv klijanja 

 3808 93 90 00 - - - sredstva za regulaciju rasta biljaka 

 3808 94 - - Dezinfektanti: 

 3808 94 10 00 - - - na bazi kvaternernih amonijumovih soli 

Ex. 

01 - sredstva za dezinfekciju koja se koriste pri dijalizi  
 3808 94 20 00 - - - na bazi halogenovanih jedinjenja 

Ex. 

01 - sredstva za dezinfekciju koja se koriste pri dijalizi  
 3808 94 90 00 - - - ostalo 

Ex. 

01 - sredstva za dezinfekciju koja se koriste pri dijalizi  
 3808 99 - - Ostalo: 
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 3808 99 90 00 - - - ostalo 

Ex. 

01 - za zaštitu bilja 

02 - lekovi za upotrebu u veterini 

   

   

ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA /NASTAVNA 

SREDSTVA 
   

38.22 3822 00 00 00 

 

 

 

 

Dijagnostički ili laboratorijski reagensi na podlozi, pripremljeni dijagnostički ili 

laboratorijski reagensi bez obzira da li su na podlozi ili ne, osim onih iz tar. brojeva 3002 

ili 3006; overeni referentni materijali 

Ex. 

01 – dijagnostičke trake za određivanje šećera  

   

  ĐUBRIVA 

   

38.24  Pripremljena vezivna sredstva za livačke kalupe ili livačka jezgra; 

hemijski proizvodi i preparati hemijske ili srodnih industrija 

uključujući i one koji se sastoje od mešavine prirodnih proizvda), na 

drugom mestu nepomenuti niti obuhvaćeni: 

  - Ostalo: 

 3824 99 - -Ostalo: 

  - - -ostalo: 

 3824 99 58 00 - - - - nikotinski flasteri (transedermalni sistemi), namenjeni kao pomoć pušačima za 

odvikavanje od pušenja 

  - - - -ostalo: 

  - - - - - hemijski proizvodi ili preparati, pretežno sastavljeni od organskih jedinjenja, na 

drugom mestu nepomenuti niti obuhvaćeni: 

 3824 99 92 - - - - - - u obliku tečnosti na temperaturi od 20°S: 

 3824 99 92 90 - - - - - - - ostalo  

Ex. 

01 –đubrivo i sredstva za zaštitu bilja (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i 

usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV 

 3824 99 93 00 - - - - - - ostalo  

Ex. 

01 –đubrivo i sredstva za zaštitu bilja (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i 

usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV 

 3824 99 96 - - - - - ostalo: 

 3824 99 96 90 - - - - - - ostalo  

Ex. 

01 –đubrivo  i sredstva za zaštitu bilja (član 5a Pravilnika o utvrđivanju dobara i 

usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV 

 

 
  

  ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA /NASTAVNA 

SREDSTVA 

   

 39.24    Toaletni proizvodi, od plastičnih masa  

 3924 90 00 00 - Ostalo 

Ex. 

01 – sanitarno pomagalo-nastavak za toaletnu školjku 
   

39.26  Ostali proizvodi od plastičnih masa i proizvodi od ostalih materijala iz tar. brojeva  3901 

do 3914: 

  3926 90       

3926 90 97 

- Ostalo: 

- - - ostalo: 
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 3926 90 97 10 - - - -  higijenski i farmaceutski proizvodi (uključujući laže - varalice 

za bebe) 

Ex. 

01 – urin kese 

   

40.11  Nove spoljne pneumatske gume: 

 4011 90 00 00 -  Ostalo 

Ex. 

01 – gume za invalidska kolica 

   

   

40.12    Pune gume i gume sa vazdušnim komorama 

 4012 90 - Ostalo: 

 4012 90 20 00 - - pune gume ili gume sa vazdušnim komorama 

Ex. 

01 – gume za invalidska kolica 

   

40.15  Predmeti odeće i pribor za odeću (uključujući i rukavice sa ili bez 

prstiju), za sve vrste namene, od gume, osim od tvrde gume: 

  - Rukavice sa ili bez prstiju: 

 4015 19 00 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – estetske rukavice 

   

42.03  Odeća i pribor za odeću, od kože ili veštačke kože: 

  - Rukavice: 

 4203 29       - - ostale: 

 4203 29 10 00 - - - zaštitne za sva zanimanja 

Ex. 

01-rukavice za vožnju invalidskih kolica (par) 

   

   

   

  OGREVNO DRVO  

   

44.01    Ogrevno drvo u oblicama, u cepanicama, u granama, u snopovima ili u sličnim oblicima; 

iverje i slične čestice, drvena piljevina, otpaci i ostaci od drveta, aglomerisani ili 

neaglomerisani u oblice, brikete, pelete i slične oblike: 

  - Ogrevno drvo u oblicama, cepanicama, granama, snopovima ili 

sličnim oblicima 

 4401 11 00 00 - -Četinarsko  

 

 

 

  

 
 

4401 12 00 00 

 

4401 21 00 00 

 

 

 

4401 22 00 00 

- -Nečetinarsko 
- Iverje i slične čestice: 

- - Četinarsko 

Ex. 

01 - iverje i sečke (član 9. stav 3. Pravilnika o utvrđivanju dobara 

i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

- - Nečetinarsko 

Ex. 

01 - iverje i sečke (član 9. stav 3. Pravilnika o utvrđivanju dobara 

i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
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4401 31 00 00 

 

4401 39 00 00 

 

 

 

 

4401 40 

4401 40 10 00 

 

 

 

 

4401 40 90 00 

- Piljevina, otpaci i ostaci od drveta, aglomerisani u oblice, brikete, 

pelete ili slične oblike 

- - pelete od drveta 

 

- - Ostalo 

Ex. 

01-drveni briketi (član 9. stav 2. Pravilnika o utvrđivanju dobara 

i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

-Piljevina, otpaci i ostaci od drveta, neaglomerisani: 

- - piljevina 

Ex. 

01-piljevina (član 9. stav 3. Pravilnika o utvrđivanju dobara i 

usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

- - ostalo 

Ex. 

01-strugotina (član 9. stav 3. Pravilnika o utvrđivanju dobara i 

usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

   

   

  NASTAVNA SREDSTVA /MONOGRAFSKE  I SERIJSKE 

PUBLIKACIJE 
   

48.20    Sveske od hartije i kartona 

 4820 20 00 00 - Sveske 

Ex. 

01 – školske sveske do 60 listova 
 4820 50 00 00   - Albumi za uzorke ili kolekcije 

Ex. 

01- monografske publikacije  
 

 

49.01  Štampane knjige, brošure, leci i slični štampani materijal, uključujući i slobodne listove: 

   - Ostalo: 

  4901 91 00 00 - - rečnici, enciklopedije i njihovi serijski delovi, koji izlaze u nastavcima 

Ex. 

01 – rečnici odobreni kao nastavno sredstvo 
  4901 99 00 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – udžbenici 

02 – lektira 

03 – zbirke zadataka 

04 – priručnici 

05 – praktikumi 

06 – monografske publikacije 
   

49.02  Novine, časopisi i ostale periodične publikacije, ilustrovani ili ne, sa ili  bez reklame: 

 4902 10 00 00 - Koje izlaze najmanje četiri puta nedeljno 

Ex. 

01 – dnevne novine 

02 – serijske publikacije 
 4902 90 00 00 - Ostalo 

Ex. 

01 – serijske publikacije; povremena štampa 
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49.03 4903 00 00 00 

 

Dečije slikovnice, knjige za crtanje ili bojenje 

Ex. 

01- monografske publikacije 

   

  NASTAVNA SREDSTVA  

   

49.05  Geografske i hidrografske karte ili slične karte svih vrsta, uključujući  atlase, zidne karte, 

topografske planove i globuse, štampani: 

  4905.10 00 00 - Globusi 

Ex. 

01 – za nastavne svrhe 
   - Ostalo: 

  4905 91 00 00 - - u obliku knjige 

Ex. 

01 – geografski i istorijski atlasi 
  4905 99 00 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – geografski i istorijski atlasi 
   

49.11  Ostali štampani materijal, uključujući štampane slike i fotografije: 

   - Ostalo: 

 4911 99 00 - - ostalo: 

 4911 99 00 90 - - -  ostalo 

Ex. 

01 – grafički prikazi (grafofolije, sheme, skice i sl.) 
  02 – monografske publikacije 

 

  ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA  
   

61.15   

 6115 10 - Čarape koje imaju funkciju stezanja u različitom stepenu (na 

primer, čarape za vene): 

 6115 10 10 00 - - od sintetičnih vlakana 

Ex. 

01 -  čarape za vene od sintetičkih vlakana 

 

 

 

 

 

 

 

6212 10  

6212 10 90 00 

 

 

6212 90 00    

6212 90 00 90                 

- Grudnjaci: 

- - ostali 

Ex. 

01 – ortopedski grudnjak za grudnu protezu 

-Ostalo: 

- - ostalo 

Ex. 

01- pojas za trudnice 

 

63.07    Ostali gotovi proizvodi: 

  6307 90       - Ostalo: 

  6307 90 10 00 - - pletene ili kukičane 

Ex. 

01 – ortoze 
   - -  ostalo: 

  6307 90 91 00 - - - od filca 

Ex. 

01 – ortoze 

- - - ostalo: 

  6307 90 98 00 - - - - ostalo 

Ex. 

01 – ortoze 
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66.02 6602 00 00 00 Štapovi, štapovi-stolice, bičevi, korbači i sl. 

Ex. 

01 – ortopedski štapovi 
    

67.04    Perike od ljudske kose, životinjske dlake ili od tekstilnih materijala 
  - Od sintetičkih tekstilnih materijala 
 6704 11 00 00      - - perike   

Ex. 

01 – estetska proteza – medicinska perika  
 6704 20 00 00     - Od ljudske kose 

Ex. 

01 – estetska proteza – medicinska perika 
 6704 90 00 00 - Od ostalih materijala 

Ex. 

01 – estetska proteza – medicinska perika 

 

 

 

 

 
 

6704 90 00 00 - Od ostalih materijala 

Ex. 

01 – estetska proteza – medicinska perika 

 
 

MEDICINSKA SREDSTVA 
 

 

 

  

81.08 

 

 

 

 

 

 

                          

 

 

  8108 90 

  8108 90 90 00 

 

Titan i proizvodi od titana, uključujući otpatke i ostatke; prah: 

- Ostalo: 

- - ostalo 

Ex.    

01 – implanti (član 4. stav. 1. tačka 1. Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga čiji se 

promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 

MATERIJAL ZA DIJALIZU 

 

84.21  - Uređaji za filtriranje i prečišćavanje tečnosti: 

 8421 21 00 - - za filtriranje i prečišćavanje vode: 

 8421 21 00 90 - - - ostalo 

Ex.    

01 – filteri za visoko prečišćenu vodu neophodni za rad dijalizne mašine 

 8421 29 - - ostali 

 8421 29 20 - - - izrađeni od fluoropolimera i sa filterom ili membranom za prečišćavanje debljine ne 

veće od 140 mikrona 

 8421 29 20 90 - - - - ostali 

Ex.    

01 –drugi filteri neophodni za rad dijalizne mašine 

 8421 29 80 - - - ostali 

 8421 29 80 90 - - - - ostali 

Ex.    

01 –drugi filteri neophodni za rad dijalizne mašine 

   

ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA 

 

84.28   Ostale mašine za dizanje ili manipulaciju 

 8428 90 - Ostale mašine: 

 8428 90 90 - - ostale:    
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8428 90 90 90 - - - ostale: 

Ex. 

01 – dizalice za nepokretna lica 

   

84.72  Ostale kancelarijske mašine (npr: mašine za umnožavanje - hektografske ili na matrice, 

mašine za adresiranje, automatske mašine za isplatu novčanica, mašine za sortiranje, 

brojanje i uvijanje metalnog novca, mašine za oštrenje olovaka, mašine za perforiranje i 

spajanje žičanim kopčama): 

 8472 90 - Ostalo 

 8472 90 80 00 - - ostale 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajeve mašine) 

   

  MATERIJAL ZA DIJALIZU  

 

 

84.79  

  

  Mašine i mehanički uređaji sa posebnim funkcijama,  
nepomenute niti obuhvaćene na drugom mestu u ovoj glavi: 

  - Ostale mašine i mehanički uređaji: 

 8479 89 - - ostalo: 

 8479 89 97 00 - - - ostalo 

Ex. 

01 – sistem za kružno ispiranje dijalizatora 

   

ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA 

 

85.04    Statički konvertori (npr. pretvarači) 

 8504 40 - Statički konvertori (npr. pretvarači): 

  - - ostali: 

 8504 40 55 - - -  punjači akumulatora: 

 8504 40 55 90 - - - -  ostali 

Ex. 

01 – za invalidska kolica 

   

   

85.07   Električni akumulatori 

 8507 30 - Nikl-kadmijum akumulatori: 

 8507 30 20 - - hermetički (nepropusno) zatvoreni: 

 8507 30 20 90 - - - ostali 

Ex. 
01 – za invalidska kolica 

 8507 30 80 - - ostali: 

 8507 30 80 90 - - - ostali 

Ex. 
01 – za invalidska kolica 

   

85.19   Aparati za reprodukciju ili snimanje zvuka: 

  - Ostali aparati: 

 8519 81 00 00 

 

- - Koji koriste magnetne, optičke ili poluprovodničke podloge 

Ex. 

01 – ‘’Daisy’’ plejer i rikorder kao pomagalo za slepe i slabovidne 

02 – reproduktori –  kasetofoni za slepa lica 

 

MONOGRAFSKE I SERIJSKE PUBLIKACIJE 
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85.23   Diskovi, trake, postojane poluprovodničke memorije nezavisne od električne energije, 

’’pametne kartice’’ (’’smart cards’’) i druge podloge za snimanje zvuka ili drugih 

fenomena, snimljeni, uključujući matrice i mastere za proizvodnju diskova, ali isključujući 

proizvode iz glave 37: 

  - Magnetne podloge: 

 8523 29 - - ostale: 

  - - - magnetne trake; magnetni diskovi: 

 8523 29 19 00 - - - - ostale  

Ex. 
01 – monografske publikacije 

02 – serijske publikacije 

  - Optičke podloge: 

 8523 49 - - ostali: 

  - - - diskovi za sisteme koji rade na principu laserskog sistema očitavanja: 

 8523 49 10 00 - - - - DVD diskovi (digital versatile discs)  

Ex. 
01 – monografske publikacije na elektronskom mediju 

02 – serijske publikacije na elektronskom mediju 

 8523 49 20 00 - - - - ostali  

Ex. 
01 – monografske publikacije na elektronskom mediju 

02 – serijske publikacije na elektronskom mediju 

 8523 49 90 00 - - - ostali  

Ex. 
01 – monografske publikacije na elektronskom mediju 

02 – serijske publikacije na elektronskom mediju 

   

   

ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA 

 
   

87.13  Kolica za invalide, uključujući na motorni ili drukčiji mehanički pogon: 

 8713 10 00 00 - Bez uređaja za mehaničko pokretanje 

 8713 90 00 00 - Ostala 

   
87.14   Delovi i pribor vozila iz tar. br. 8711 do 8713: 

 8714 20 00 00 - Za kolica invalida 
 

90.01  

  

Sočiva (uključujući kontaktna sočiva), prizme, ogledala i ostali optički elementi od bilo 

kog materijala, nemontirani, osim takvih optički neobrađenih elemenata od stakla: 

 9001 30 00 00 - Kontaktna sočiva 

Ex. 

80 – ostalo, osim blenkova za kontaktna sočiva 

 9001 40  

 

- Sočiva za naočare, od stakla: 

  - - sa korektivnim delovanjem: 

  - - - potpuno obrađena sa obe strane: 

 9001 40 41 00 - - - - sa jednim fokusom (unifokalna) 

 9001 40 49 00 - - - - ostala 

 9001 40 80 00 - - - ostala 

 9001 50 - Sočiva za naočare, od drugih materijala: 

  - - sa korektivnim delovanjem: 

  - - - potpuno obrađena sa obe strane: 

 9001 50 41 00 - - - - sa jednim fokusom (unifokalna) 

 9001 50 49 00 - - - - ostala 

 9001 50 80 00 - - - ostala 

 

 

90.03 

  

 

Okviri za naočare 
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  - Okviri: 

 9003 11 00 00 - - od plastičnih masa 

Ex. 

01 – za naočare sa korektivnim delovanjem 

 9003 19 00 - - od ostalih materijala: 

 9003 19 00 10 - - - od plemenitih metala ili metala platiranih plemenitim metalima 

Ex. 
01 – za naočare sa korektivnim delovanjem 

 9003 19 00 90 - - - od ostalih metala 

Ex. 
01 – za naočare sa korektivnim delovanjem 

90.04   Naočare i slični proizvodi, korektivni, zaštitni i ostali: 

 9004 90 - Ostalo: 

 9004 90 10 00 - - sa "staklima" od plastične mase 

Ex. 
01 – teleskopske naočare  

02 – tamne naočare sa bočnim štitnicima 

 9004 90 90 00 - - ostalo 

Ex. 
01 – teleskopske naočare  

02 – tamne naočare sa bočnim štitnicima 

   

  NASTAVNA  SREDSTVA 

   

90.08   Projektori nepokretnih slika 

 

 9008 50 00 00 - Projektori, aparati za povećavanje i umanjivanje 

Ex. 

01 – dijaprojektori za nastavne svrhe 

  02 – grafoskop za nastavne svrhe 

   

90.17   Instrumenti i aparati za crtanje, obeležavanje ili matematičko  računanje (npr.: aparati za 

crtanje, pantografi, uglomeri, pribor za crtanje u setu, logaritmari, disk kalkulatori );   

 901710   - Stolovi i aparati za crtanje, uključujući i automatske: 

 9017 10 10 00 - - ploteri, uključujući i automatske 

Ex. 
01 – za upotrebu u nastavne svrhe 

 9017 10 90 00 - - ostali 

Ex. 
01 – crtaći sto za učenike za upotrebu u nastavne svrhe 

 9017 20 - Ostali instrumenti za crtanje, obeležavanje ili matematičko računanje: 

 9017 20 05 00 - - ploteri  

Ex. 
01 – za upotrebu u nastavne svrhe 

 9017 20 10 00 - - ostali instrumenti za crtanje: 

  Ex. 
01 – šestari, lenjiri, trouglovi i uglomeri za nastavne svrhe 

   

ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA 

 

90.18   Instrumenti i aparati za medicinu, hirurgiju, zubarstvo i veterinu, uključujući scintigrafske i 

druge elektromedicinske aparate i aparate za ispitivanje vida: 

  - Špricevi, igle, kateteri, kanile i slično: 

 9018 31 - - špricevi, sa ili bez igala: 

 9018 31 10 00 - - - od plastičnih masa 

 9018 31 90 00 - - - ostali 

 9018 32 - - cevaste metalne igle i hirurške igle za šivenje: 

 9018 32 10 00 - - - cevaste metalne igle 
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 9018 32 90 00 - - - hirurške igle za šivenje 

 

 

 

 

9018 39 00 00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* 

- - ostalo 

Ex. 
01 – transtrahealni kateteri nazalni ili bizalni i plastični tubusi (član 3. stav 1. tačka 

13) Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj 

poreskoj stopi PDV) 

 

02 - sonde, tubusi, kateteri i drenovi koji se hirurški ugrađuju u organizam (član 4. 

stav 1. tač. 7. i 8. Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet oporezuje po 

posebnoj poreskoj stopi PDV) 

 

03- potrošni materijal za upotrebu sa pulsativnom pumpom kao pomagalo za lečenje 

šećerne i drugih bolesti (član 3. stav 1. tačka 12) podtačka (9) Pravilnika o 

utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet oporezuje po posebnoj stopi PDV) 
 

 

04  –  stalni urin kateter i PVC urin kateter ya jednokratnu upotrebu (član 3. stav 1. 

tačka 11) podtačka (7) Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet 

oporezuje po posebnoj stopi PDV) 

 

 9018 90 - Ostali instrumenti i aparati: 

 9018 90 30 00 - - oprema za dijalizu (veštački bubrezi, bubrežne mašine i dijalizatori) 

Ex. 
01 – oprema za dijalizu osim delova 

 

 

 

 

 

 

9018 90 50 00 

 

 

 

9018 90 60 00 

- - transfuzioni (uključujući infuzione) aparate 

Ex. 
01 – sistem za infuziju  

02 – kese za krv 

- - aparati za anesteziju 

01- endotrahealna kanila metalna ili plastična za jednokratnu ili višekratnu upotrebu 

i plastični tubusi (član 3. stav 1. tačka 13) Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga 

čiji se promet oporezuje po posebnoj poreskoj stopi PDV) 

 9018 90 84 00 - - ostalo 

Ex. 
01 – mehanički injektori 

02 – lancete 

03 – opružne elastične naprave 

04 – lekovi (član 23. stav 2. tačka 3) Zakona o porezu na dodatu vrednost) 

 
 

90.19    Aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; aparati za  

psihološka testiranja; aparati za ozonoterapiju,  

oksigenoterapiju, aerosol terapiju, veštačko disanje i ostali  

terapeutski aparati za disanje: 

 901910   - Aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; aparati za  

psihološka testiranja: 

  - - ostali: 

 9019 10 90 90 - - - ostali 

Ex. 
01 – antidekubitalni dušek 
02 – podmetači za postelju 

03 – podmetači za sedište 

04 – antidekubitni jastuci 

05 – podmetači za udove 
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 9019 20 00 00  

  

- Aparati za ozonoterapiju, oksigenoterapiju, aerosol terapiju,  veštačko disanje  

i ostali terapeutski aparati za disanje 

Ex. 
01 – raspršivač vazduha- inhalator 
02 – merač protoka vazduha za inhalator 

03 – aparat za održavanje stalnog pritiska u disajnim putevima (SRAR) 

04 – oksigeneratori 

05 – koncentratori kiseonika 

 

90.21  

  

Ortopedske sprave, uključujući štake, hirurške pojaseve i potpasače (utege); šine i druge 

sprave za prelome; veštački delovi tela; aparati za poboljšanje sluha i drugi aparati koji se 

nose ili ugrađuju u telo da bi nadoknadili nedostatak ili invalidnost: 

 9021 10 - Ortopedske sprave ili sprave za obradu preloma: 

 9021 10 10 00 - - ortopedske sprave 

 9021 10 90 00 - - šine i druge sprave za obradu preloma 

  - Veštački zubi i drugi proizvodi zubne protetike: 

 9021 21 - - veštački zubi: 

 9021 21 10 00 - - - od plastičnih masa 

 9021 21 90 00  

  

- - - od ostalih materijala 

 9021 29 00 00 - - ostalo 

  - Ostali veštački delovi tela: 

 9021 31 00 00 - - veštački zglobovi 

 9021 39 - - ostalo: 

 9021 39 10 00 - - - očne proteze 

 9021 39 90 00 - - - ostalo 

 9021 40 00 00 - Aparati za poboljšanje sluha, osim delova i pribora 

 9021 50 00 00 - Aparati za stimulaciju rada srčanih mišića, osim delova i pribora 

 9021 90    - Ostalo: 

 9021 90 10 00 - - delovi i pribor aparata za poboljšanje sluha 

 9021 90 90 00 - - ostalo 

   

  NASTAVNA  SREDSTVA 

   

90.23   Instrumenti, aparati i modeli namenjeni za svrhe demonstriranja (npr.: za obrazovanje ili 

izložbe), koji su nepodesni za druge upotrebe: 

 9023 00 80 00 - Ostalo 

Ex. 

01 – globusi, reljefni za nastavne svrhe 

02 – školske zidne karte, reljefne 

   

ORTOTIČKA I PROTETIČKA SREDSTVA 

 

90.27   Instrumenti i aparati za fizičke i hemijske analize (npr.: polarimetri, refraktometri, 

spektrometri, aparati za analizu gasa ili dima); Instrumenti i aparati za merenje i kontrolu 

viskoziteta, poroznosti, ekspanzije, površinskog napona i slično; Instrumenti i aparati za 

kalorimetrijska, akustična i fotometrijska merenja ili kontrolu (uključujući ekspozimetre); 

Mikrotomi: 

 9027 80 - Ostali instrumenti i aparati: 

 9027 80 80 00 - -ostali 

Ex. 

01 – za određivanje šećera u krvi, za ličnu upotrebu 

 

 
 

 

 

91.01  

9027 90 00 00           - Mikrotomi: Delovi i pribor 

Ex. 

01 – dijagnostičke trake- elektrode za određivanje šećera u krvi 
 

Ručni, džepni i drugi lični časovnici, uključujući i štoperice istog tipa, sa kutijom od 

plemenitog metala ili od metala platiranog plemenitim metalom: 
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  - Ručni časovnici električni, sa ili bez štoperice: 

 9101 11 00 00 - - samo sa mehaničkim pokazivačem 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

 9101 19 00 00 - - ostali 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

  - Ostali ručni časovnici, sa ili bez štoperice: 

 9101 21 00 00 - - sa automatskim navijanjem 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

 9101 29 00 00  

 

- - ostali 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

  - Ostali: 

 9101 91 00 00 - - električni 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

 9101 99 00 00 - - ostali 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

 

91.02  

  

Ručni, džepni i drugi lični časovnici, uključujući i štoperice istog tipa, osim onih iz tar. 

broja 9101: 

  - Ručni časovnici, električni, sa ili bez štoperice: 

 9102 11 00 00 - - samo sa mehaničkim pokazivačem 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

 9102 19 00 00  

  

- - ostali 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

  - Ostali ručni časovnici, sa ili bez štoperice: 

 9102 21 00 00 - - sa automatskim navijanjem 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

 9102 29 00 00 - - ostali 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

  - Ostali: 

 9102 91 00 00 - - električni 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

 9102 99 00 00 - - ostali 

Ex. 

01 – za slepa lica (Brajevi) 

 

94.01  

 

  

Sedišta (osim onih iz tar. broja 9402), uključujući ona koja se mogu pretvoriti u ležajeve, i 

njihovi delovi: 

 

 9401 80 00 00 - Ostala sedišta 

Ex. 

01 – za kupatila, za nepokretna lica 

 

94.02  

 

  

Medicinski, hirurški, zubarski i veterinarski nameštaj (npr.: operacioni stolovi, stolovi za 

preglede, bolnički kreveti sa mehaničkim uređajima, zubarske stolice); berberske stolice i 

slične stolice sa obrtnim, naginjućim i dižućim kretanjem; delovi navedenih proizvoda: 



 

 

Tarifni broj Tarifna oznaka Naimenovanje 

1 2 3 

 9402 90 00 00 - Ostalo 

Ex. 

01 – bolnički kreveti i bolnički kreveti sa trapezom (član 3. stav 1. tačka 5) podtačka 

(30) i (31) Pravilnika o utvrđivanju dobara i usluga čiji se promet oporezuje po 

posebnoj stopi PDV) 

 

94.04   Nosači dušeka; predmeti posteljine i slična roba (npr.: dušeci, jorgani, perine, jastuci, 

jastučići) sa oprugama ili punjeni bilo kojim materijalom ili od celularne gume ili plastične 

mase, uključujući presvučene: 

  - Dušeci: 

 9404 21  - - od celularne gume ili plastine mase, uključujući presvučene: 

   

 9404 21 90 00 - - - od plastične mase 

Ex. 

01 – antidekubitalni dušek 

 9404 90  - Ostalo: 

 9404 90 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – antidekubitalni jastuci, podmetači za postelju (antidekubitalni) 

   

  NASTAVNA  SREDSTVA 

 

96.09   Olovke (osim olovaka iz tar. broja 9608), pisaljke, mine za olovke, pastele, ugalj za crtanje, 

krede za pisanje ili crtanje i krojačke krede: 

 9609 10 - Olovke i pisaljke sa minom zatvorenom u čvrstom omotaču: 

 9609 10 10 00  

  

- - sa minom od grafita 

Ex. 

01 – drvene boje za nastavne svrhe 

02 – grafitne olovke 

 9609 10 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – drvene boje za nastavne svrhe 

 9609 90 - Ostalo: 

 9609 90 10 00 - - pastele i ugalj za crtanje 

Ex. 

01 – voštane boje za nastavne svrhe 

 

 

 

 

96.19 

 

9609 90 90 00 - - ostalo 

Ex. 

01 – krede za pisanje za nastavne svrhe 

 

Pelene i ulošci za pelene, za bebe i slični proizvodi, od bilo kog                                                             

materijala: 

- Od ostalih materijala: 

         - - pelene i ulošci za pelene, za bebe i slični proizvodi: 

              - - - ostali (npr. proizvodi za pomoć kod inkontinencije) 

9619 00 89 10                               - - - - proizvodi za pomoć kod inkontinencije, od hartijine mase, hartije, celulozne vate ili  

                                                      od  celuloznih vlakana    

            Ex. 

                                                      01 –  pelene za inkontinenciju za odrasle i odraslu obolelu decu, kao i  gaćice i ulošci  

                                                      za inkontinenciju za odrasle, za koje je Agencija za lekove i medicinska sredstva izdala   

                                                      rešenje o upisu u Registar medicinskih sredstava 


